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Председатель: г-н Керим . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (бывшая югославская Республика Македония) 
 
 

 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н аль-Баяти (Ирак), заместитель 
Председателя. 

 

 Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункты 71 и 72 повестки дня (продолжение) 
 

Укрепление координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой 
Организацией Объединенных Наций, включая 
специальную экономическую помощь 
 

Доклад Генерального секретаря (А/62/324 и 
Corr.1) 
 

 а) Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций 

 

  Доклады Генерального секретаря (А/62/72, 
А/62/83, А/62/87 и А/62/323) 

 

 b) Специальная экономическая помощь 
отдельным странам и регионам 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/310) 
 

 с) Помощь палестинскому народу 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/82) 
 

 d) Укрепление международного сотрудничества 
и координация усилий в деле изучения, 
смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/467) 
 

 Проект резолюции (А/62/L.12) 
 

Оказание помощи оставшимся в живых после 
геноцида 1994 года в Руанде, особенно сиротам, 
вдовам и жертвам сексуального насилия 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/310) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем мы продолжим 
нашу работу, я хотел бы проинформировать членов 
Ассамблеи об исправлении во второй строке пунк-
та 14 английского текста проекта резолюции А/62/ 
L.12. Эта строка должна читаться следующим обра-
зом: “within existing resources, the efforts of the 
United Nations system and with other”, то есть в нее 
следует добавить слово “with”. Далее этот пункт 
сохраняется в том виде, в каком он приведен в до-
кументе. 

 Г-н Давиде (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего заявить о соли-
дарности Филиппин с правительством и народом 
Бангладеш в эту годину скорби и страданий, кото-
рые вызваны недавним циклоном. Филиппины вы-
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ражают искреннее сочувствие пострадавшим и за-
веряют Бангладеш и ее народ в том, что Филиппины 
молятся о них и надеются на их скорейшее восста-
новление после этой катастрофы. 

 Филиппины отдают должное Генеральному 
секретарю и благодарят его за его доклад по пункту 
71 повестки дня, «Укрепление координации в об-
ласти гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой Организаци-
ей Объединенных Наций, включая специальную 
экономическую помощь», содержащийся в доку-
менте А/62/87. Мы полностью согласны с его выво-
дами и рекомендациями в свете тяжелейших при-
родных бедствий, которые могут быть связаны с 
изменением климата, и с необходимостью уделять 
особое внимание развивающимся странам. Это осо-
бенно верно в отношении их уязвимого населения, 
что объясняется трудностями и проблемами, с кото-
рыми развивающиеся страны сталкиваются при 
устранении непосредственных последствий этих 
бедствий, причем не только в плане смягчения не-
избежных последствий стихийных бедствий, но и в 
плане поиска мер и выработки стратегий, которые 
сделали бы адаптацию к последствиям стихийных 
бедствий менее болезненной. Одновременно они 
должны работать над тем, чтобы обеспечить готов-
ность к будущим бедствиям. 

 Филиппины особо отмечают отчет Генераль-
ного секретаря о гуманитарной помощи и помощи в 
восстановлении Филиппин, который включен в его 
доклад, содержащийся в документе А/62/310. Наша 
делегация признательна за подробный рассказ о 
помощи, оказанной Организацией Объединенных 
Наций Филиппинам в связи с разливом нефти из 
танкера, имевшим место 11 августа 2006 года у 
юго-западного побережья провинции Гимарас, в 
центральной части Филиппин, недалеко от моей 
родной провинции Себу. 

 Я находился еще на Филиппинах, когда про-
изошло это трагическое событие. Это была беспре-
цедентная морская катастрофа, нанесшая огромный 
ущерб, на устранение которого и на восстановление 
пострадавших районов уйдут годы. Филиппины 
также принимают к сведению рекомендации и вы-
воды Генерального секретаря, которые, несомненно, 
послужат для международного сообщества сигна-
лом о необходимости дальнейшей гуманитарной 
поддержки. 

 Наша страна выражает Генеральному секрета-
рю признательность за его доклад о Филиппинах и 
хотела бы официально поблагодарить всех, кто не-
медленно откликнулся и оказал помощь моей стра-
не, как на двусторонней основе, так и через систему 
Организации Объединенных Наций, в частности 
через Программу развития Организации Объеди-
ненных Наций (ПРООН) и ЮНИСЕФ, на этапе вос-
становления после катастрофы. Миссия по опера-
тивной оценке потребностей, которой руководила 
ПРООН и в работе которой участвовали Управление 
Организации Объединенных Наций по координации 
гуманитарных вопросов и Управление гражданской 
обороны филиппинского правительства, подготови-
ла доклад о начальном этапе восстановительных 
работ, который явился очень важным руководством 
в отношении принятия необходимых мер. Вся та 
помощь, которая была предоставлена Филиппинам, 
особенно тем, кто непосредственно пострадал от 
разлива нефти, позволила смягчить трагические по-
следствия этого бедствия. Говорят, что благодар-
ность — это язык, на котором говорит сердце. И в 
этом плане сердце Филиппин преисполнено благо-
дарности. 

 Однако в пункте 60 своего доклада Генераль-
ный секретарь заключает: 

  «Страна по-прежнему нуждается в до-
полнительной поддержке, в частности в дос-
тижении таких долгосрочных целей, как пол-
ное восстановление поврежденной окружаю-
щей среды, дальнейшее совершенствование и 
укрепление программ обеспечения альтерна-
тивных источников дохода, обеспечение более 
эффективного руководства по вопросам 
уменьшения опасности стихийных бедствий, 
осуществление деятельности по обеспечению 
готовности к стихийным бедствиям и смягче-
нию их последствий в целях создания способ-
ных противостоять бедствиям общин и разви-
тие сектора туризма». 

 Спустя более года после этого трагического 
бедствия провинция Гимарас, ее население и эко-
номика все еще далеки от восстановления нормаль-
ной жизни и от надежд на светлое будущее. Опера-
ции по извлечению нефти из корпуса затонувшего 
танкера «Солар 1» завершились в апреле этого года; 
при этом из 2,1 миллиона литров нефти удалось из-
влечь менее 5000 литров флотского мазута. Это оз-
начает, что почти весь груз нефти вылился в чис-
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тейшие воды у побережья провинции Гимарас. 
Очень трудно назвать такой большой объем — 
2,1 миллиона литров — просто «разливом нефти»; в 
отличие от разлива, который легко устранить, ката-
строфические последствия этого события будут 
ощущаться еще много-много лет. 

 Нам нет необходимости подробно останавли-
ваться на очевидных последствиях нефтяного за-
грязнения для окружающей среды и для здоровья 
людей и их респираторной системы. Однако следует 
отметить, что первая оперативная оценка разлива 
нефти, проведенная Филиппинским университетом 
в Висаясе, также содержит выводы о значительных 
социально-психологических последствиях для нор-
мальной жизни, связанных с потерей среды обита-
ния и с напряженными усилиями по очистке. Дол-
госрочные последствия этого инцидента для здоро-
вья людей и для окружающей среды еще не получи-
ли полной оценки. В экономическом плане наибо-
лее очевидными последствиями разлива нефти ос-
тается потеря источников существования для по-
страдавшего населения. 

 В недавнем исследовании, представленном в 
прошлом месяце на девятом национальном симпо-
зиуме по морской науке, отмечается, что после того, 
что случилось в августе 2006 года, объем рыбных 
запасов в водах у побережья Гимараса уменьшился 
на 65 процентов. Филиппинский Департамент по 
вопросам окружающей среды и природных ресур-
сов и специалисты по мангровым лесам также со-
общили о гибели по меньшей мере 600 взрослых 
деревьев в мангровых лесах, где происходит раз-
множение рыбы и где она собирается в поисках 
корма. Эти выводы, как представляется, подтвер-
ждают наблюдения рыбаков и жителей пострадав-
ших районов и их жалобы на то, что их улов значи-
тельно снизился. 

 Местная индустрия туризма также не восста-
новилась после этого бедствия: число приезжаю-
щих сюда туристов сократилось по сравнению с 
прежними годами. Даже несмотря на то что, по 
оценкам, от разлива нефти фактически пострадали 
лишь 20 процентов туристических пляжей, другие 
курортные места на острове пострадали в связи со 
складывающимся у людей впечатлением, будто весь 
остров загрязнен нефтепродуктами. К сожалению, 
даже компенсация, выплаченная из Международных 
фондов для компенсации ущерба от загрязнения 

нефтью, признается недостаточной с точки зрения 
как суммы, так и охвата. 

 Но, несмотря на эту печальную, вызывающую 
боль картину, которую я только что описал, можно 
также много говорить на тему об оптимизме мест-
ных властей и населения Гимараса и об их решимо-
сти преодолеть эту непростую ситуацию. Междуна-
родное сообщество и национальное правительство 
разработали планы и программы по ускоренному 
восстановлению, и нефтяная компания «Петрон», 
создавшая эти проблемы, продолжает всемерно 
участвовать в процессе восстановления. Будем на-
деяться, что после того как здесь было упомянуто 
ее название, компания «Петрон» сделает еще боль-
ше. 

 Наша делегация надеется, что международное 
сообщество и система Организации Объединенных 
Наций будут и впредь оказывать необходимую по-
мощь и руководить работами по достижению пол-
ного восстановления окружающей среды провин-
ции Гимарас и ее населения. Их действия также по-
зволят вселить надежды в сердца народов других 
государств, которые страдают от природных и тех-
ногенных катастроф. 

 Г-н Чякуолис (Литва) (говорит по-англий- 
ски): Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым от имени Европейского союза, выступил 
представитель Португалии. Позвольте мне также 
высказать следующие замечания. 

 Литва выражает признательность Генерально-
му секретарю за его доклад, представленный на 
наше рассмотрение в рамках пункта 71(d) повестки 
дня. Мы поддерживаем выводы, содержащиеся в 
этом докладе, и приветствуем усилия всех сторон, 
принявших участие в изучении, устранении и смяг-
чении последствий чернобыльской катастрофы. 

 В Литве проживают люди, пострадавшие от 
чернобыльской катастрофы; 6000 из них принадле-
жат к группе повышенного риска, так как они по-
страдали, принимая непосредственное участие в 
расчистке и устранении последствий этой ядерной 
катастрофы.  

 Вместе с соответствующими благотворитель-
ными организациями, которые действуют от имени 
жертв, правительство Литвы реализует ряд про-
грамм и мероприятий в области социального обес-
печения и здравоохранения, предназначенных для 
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тех, кто пострадал в результате чернобыльских со-
бытий. Мы одобрили законодательство, которое оп-
ределяет правовой статус лиц, пострадавших при 
ликвидации последствий чернобыльской ядерной 
катастрофы. Правительство утвердило ряд соответ-
ствующих решений о выплате компенсаций тем, кто 
пострадал в связи с участием в устранении послед-
ствий этой ядерной катастрофы, или их родствен-
никам в случае гибели непосредственно постра-
давших. Если состояние их здоровья ухудшится, то 
пострадавшим должна быть выплачена повторная 
компенсация. Они также имеют право на некоторые 
виды бесплатного медицинского обслуживания. 

 При министерстве здравоохранения был учре-
жден национальный чернобыльский центр здраво-
охранения. Этот центр располагает базой данных, 
где содержится информация о тех, кто принимал 
участие в ликвидации последствий аварии в Черно-
быле; помимо этого, он также организует регуляр-
ный медицинский осмотр, обеспечивает лечение и 
консультирование, проводит анализы и публикует 
соответствующую информацию, организует конфе-
ренции по вопросам лечения пострадавших и под-
держивает связи с другими организациями, которые 
занимаются проблемой поражения радиацией. Нами 
был также учрежден специализированный центр, 
который занимается детьми, родившимися в семьях 
пострадавших. 

 Некоторое время назад министерство здраво-
охранения Литовской Республики утвердило про-
грамму оказания медицинской помощи пострадав-
шим при ликвидации последствий чернобыльской 
ядерной катастрофы на период 2006–2010 годов, ко-
торая призвана обеспечить пострадавших необхо-
димым лечением и добиться сокращение числа за-
болевших, умерших и получивших инвалидность. 
Эта программа должна также содействовать прове-
дению международных исследований относительно 
последствий легкого радиоактивного облучения. 
Координацию этой программы осуществляет на-
циональный чернобыльский центр здравоохранения 
Литовской Республики. 

 Г-н Прамудвинай (Таиланд) (говорит по-анг- 
лийски): Я благодарю Председателя Генеральной 
Ассамблеи за своевременный созыв этого совмест-
ного заседания, благодаря которому у нас появилась 
ценная возможность обратиться с призывом к укре-
плению координации при оказании гуманитарной и 
чрезвычайной помощи. 

 Прежде всего позвольте мне присоединиться к 
другим моим коллегам и также выразить сочувствие 
народу Бангладеш в связи обрушившимся на их 
страну трагическим стихийным бедствием. По-
звольте мне также от имени Таиланда выразить глу-
бокие соболезнования правительству и народу 
Бангладеш, а также заверить их в том, что Таиланд 
готов внести свой вклад в оказание чрезвычайной 
помощи народу этой страны. 

 Эта недавняя катастрофа стала еще одним 
сигналом, напомнившим нам о разрушительных по-
следствиях не подконтрольных человеку стихийных 
бедствиях, причиной которых являются как капризы 
природы, так и антропогенная деятельность. Воз-
росшие масштабы и частотность стихийных бедст-
вий заставляют нас обратиться с призывом к более 
тесному сотрудничеству при оказании гуманитар-
ной помощи. 

 Таиланд приветствует всесторонний доклад 
Генерального секретаря о международном сотруд-
ничестве в области гуманитарной помощи в случае 
стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи к развитию. Отмеченные в нем основные 
тенденции и их гуманитарные последствия наводят 
нас на мысль о необходимости расставить приори-
теты в деле оказания гуманитарной помощи и опе-
ративного реагирования на стихийные бедствия. 
Свежие данные подтверждают, что число гидроме-
теорологических и геологических бедствий, а также 
эпидемий значительно возросло. В результате этих 
стихийных бедствий на жителей наших стран, в 
особенности бедных и самых уязвимых граждан, 
обрушились многочисленные невзгоды. Несмотря 
на то, что мы разработали соответствующие поло-
жения об оказании помощи, которые реализуются в 
рамках различных международных и национальных 
инициатив, мы надеемся на то, что для смягчения 
последствий стихийных бедствий на основе мер по 
их предупреждению и повышению готовности бу-
дут предприняты долгосрочные, более скоордини-
рованные и конкретные совместные усилия. 

 Таиланд выступает за скоординированный 
подход со стороны национальных и региональных 
структур, основанный на партнерстве с такими уч-
реждениями Организации Объединенных Наций, 
как Управление по координации гуманитарных во-
просов, Межправительственная океанографическая 
комиссия (МОК) — ЮНЕСКО, Международная 
стратегия уменьшения опасности бедствий и Про-



 A/62/PV.54
 

07-60511 5 
 

грамма развития Организации Объединенных На-
ций, — подход, который позволит добиться опти-
мального взаимодействия с другими усилиями, 
предпринимаемыми в этой области, и избежать 
дублирования работы, а также приведет к улучше-
нию координации при оказании гуманитарной по-
мощи людям, пострадавшим от стихийных бедст-
вий и чрезвычайных ситуаций. 

 Мы считаем, что гуманитарная помощь долж-
на предоставляться с учетом реальных нужд на 
местах, при должном уровне управления и оснаще-
ния современной техникой и достаточном объеме 
ресурсов. Укрепление механизмов готовности, ко-
ординации и оперативного реагирования с учетом 
опыта стихийных бедствий открывает перед нами 
возможность по привлечению инвестиций в такие 
сферы, как повышение готовности к бедствиям и 
смягчение их последствий. Мобилизация необхо-
димых ресурсов остается одной из самых главных 
проблем. 

 Таиланд приветствует создание Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации 
(СЕРФ), что позволит устранить существующий 
пробел, и с удовлетворением отмечает его своевре-
менное реагирование на обстановку, сложившуюся 
на местах. Таиланд ежегодно делает взносы в бюд-
жет СЕРФ. Эффективность использования средств 
этого Фонда в случае землетрясения в Перу, про-
изошедшем в августе прошлого года, подтверждает, 
что СЕРФ — это полезный механизм, позволяющий 
оперативно и своевременно реагировать на чрезвы-
чайные ситуации и решать проблему задержек фи-
нансовой помощи или ее недостаточного объема. 
Надеемся, что эта помощь будет такой же эффек-
тивной и в случае Бангладеш. 

 Что касается регионального уровня, то благо-
даря 10 млн. долл. США, выделенных Таиландом на 
создание при Экономической и социальной комис-
сии для Азии и Тихого океана Регионального целе-
вого фонда по борьбе с цунами, призванного по-
мочь ускорить реализацию усилий по укреплению 
национального потенциала и разработке надежной 
системы предупреждения о цунами в Индийском 
океане и Юго-Восточной Азии, был реализован ряд 
региональных проектов по повышению готовности 
к стихийным бедствиям и созданию систем раннего 
предупреждения. 

 Средства этого Целевого фонда были направ-
лены в Азиатский центр по уменьшению опасности 
бедствий для финансирования учебной программы 
по составлению «карт опасностей» при участии 
общин в Индии и Бангладеш, а также реализации 
проекта ЮНЕСКО/МОК по укреплению системы 
предупреждения и оперативного реагирования на 
цунами, в рамках которой в 16 странах, располо-
женных вдоль побережья Индийского океана, от 
Ирана до Тимора-Лешти, пройдут учебные семина-
ры по вопросу о разработке единого порядка дейст-
вий. Значительная часть средств этого фонда была 
передана Азиатскому центру готовности к стихий-
ным бедствиям, который, согласно решению про-
шедшей на Пхукете в 2005 году министерской 
встречи, стал региональным координатором систе-
мы раннего предупреждения о цунами в Индийском 
океане. Центр уже установил в прибрежных рай-
онах Мьянмы, Филиппин и Вьетнама приливомер-
ные станции, заложив основу будущей сети по об-
наружению цунами. 

 По состоянию на данный момент более поло-
вины первоначальных средств, предоставленных 
тайским и шведским правительствами в 2005 го-
ду — в размере 12,5 млн. долл. США — использо-
вано на осуществление проектов, которые я только 
что упомянул. Между тем, большое число родст-
венных проектов пока еще ожидают финансирова-
ния. Таким образом, создание всеобъемлющей мно-
гоузловой системы требует существенной поддерж-
ки всех соответствующих сторон для полного осу-
ществления ее целей и дальнейшего содействия 
уменьшению опасности бедствий и смягчению их 
последствий во всех регионах мира. Поэтому Таи-
ланд хотел бы призвать развитые страны предпри-
нять необходимые шаги для увеличения своих 
взносов и обеспечения технического сотрудничест-
ва в области разработки систем предупреждения о 
стихийных бедствиях. 

 В этой связи Таиланд хотел бы воздать долж-
ное правительствам Республики Корея и Непала за 
данное ими обещание внести взносы в размере 
400 000 долл. США и 2000 долл. США, соответст-
венно. В том что касается технической помощи, 
Таиланд хотел бы выразить признательность Со-
единенным Штатам за оказание поддержки усилиям 
по установке в Индийском океане в декабре 
2006 года первого глубоководного устройства, так 
называемого буя «ДАРТ», для оценки риска и пере-
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дачи данных об опасности возникновения цунами. 
Это сложное устройство призвано содействовать 
определению вероятности возникновения цунами, 
связанной со смещением сходящихся пластов в глу-
бинных водах, и спасению жизни миллионов лю-
дей, живущих вдоль побережья Индийского океана. 

 В том что касается национального уровня, 
Таиланд вошел в число 168 стран, принявших Хи-
огскую рамочную программу действий на 2005–
2015 годы. В настоящее время в нашей стране раз-
рабатывается национальный стратегический план 
действий по уменьшению опасности бедствий, ко-
торый в соответствии с Хиогской программой будет 
служить для страны руководством к действию в де-
ле уменьшения опасности бедствий в следующем 
десятилетии. Предполагается, что благодаря осуще-
ствлению этой программы страна сможет достичь 
международных стандартов в области обеспечения 
безопасности к 2017 году. 

 Я хотел бы также сообщить Ассамблее, что 
Таиланд уделяет большое внимание населению, ко-
торое является наиболее уязвимым для различного 
рода бедствий. Мы разделяем содержащийся в док-
ладе Генерального секретаря (A/62/323) вывод о 
том, что меняющий характер моделей рисков чреват 
серьезными последствиями для незащищенных 
слоев населения с низким уровнем доходов. 

 Мы добились успешных результатов в деле 
включения мероприятий по уменьшению опасности 
бедствий в планы развития местных общин и в 
школьные программы. В прошлом году соответст-
вующие министерства в сотрудничестве с Азиат-
ским центром по уменьшению опасности стихий-
ных бедствий начали осуществление проекта по 
проведению в районах, подверженных риску цуна-
ми, информационно-просветительской работы сре-
ди школьников по вопросам наблюдения за стихий-
ными бедствиями и реагирования на них. Необхо-
димо вооружить наше будущее поколение соответ-
ствующими знаниями посредством повышения 
уровня его информированности о возрастающих 
многочисленных опасностях, с которыми сталкива-
ется в настоящее время планета Земля, для того, 
чтобы оно могло этим опасностям противостоять. 
Помимо осуществления этой программы Таиланд 
также прилагает усилия по поощрению участия ме-
стных общин и гражданского общества в мероприя-
тиях по уменьшению опасности стихийный бедст-
вий посредством осуществления различных ини-

циатив, таких как программа по предупреждению о 
бедствиях и осуществление на базе общин меро-
приятий по уменьшению опасности бедствий, 
включая программу по укреплению деятельности 
добровольцев гражданской обороны. Таиланд готов 
сотрудничать с другими странами и делиться с ни-
ми опытом, накопленным им в этой области. 

 Наконец, я хотел бы от имени нашей делега-
ции выразить признательность учреждениям Орга-
низации Объединенных Наций, занимающимся 
предоставлением гуманитарной помощи, за их уси-
лия, а также странам-донорам и организациям до-
норов за оказанную ими финансовую и техниче-
скую поддержку. Предоставление гуманитарной 
помощи по-прежнему требует мобилизации боль-
ших объемов финансовых средств, развития техно-
логий и людских ресурсов. Мы считаем, что рамки, 
созданные в результате осуществления инициатив и 
обеспечения координации под эгидой Организации 
Объединенных Наций, будут содействовать более 
частому и плодотворному обмену передовым опы-
том и дальнейшему развитию сотрудничества в об-
ласти ликвидации последствий стихийных бедствий 
и оказания гуманитарной помощи. 

 Г-н Скиннер Кле (Гватемала) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы заявить о на-
шей решительной солидарности с пострадавшими в 
результате недавних стихийных бедствий, произо-
шедших в Бангладеш и Чили на прошлой неделе. С 
учетом серьезных проблем, возникших в результате 
различного рода событий, произошедших в этом го-
ду, мы решили выступить сегодня, с тем чтобы по-
делиться некоторыми соображениями с учетом на-
копленного Гватемалой опыта, которые, по нашему 
мнению, имеют весьма важное значение. Однако 
прежде чем перейти к конкретным замечаниям, я 
также хотел бы выразить признательность Гене-
ральному секретарю за его основательные и под-
робные доклады, а также содержащиеся в них ре-
комендации, которые были положены в основу на-
шей дискуссии. 

 Тридцать один год назад в нашей стране не-
ожиданно для всех произошло одно из самых раз-
рушительных землетрясений за всю нашу историю 
силой 7,5 баллов по шкале Рихтера, в результате ко-
торого погибли более 23 000 человек, 76 000 — по-
лучили повреждения и по крайней мере 4 миллиона 
пострадали иным образом. Однако сегодня ситуа-
ция обстоит иначе. Мы разработали стратегии, пла-
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ны на случай непредвиденных ситуаций и подлин-
ную институциональную структуру в целях ликви-
дации последствий аналогичных стихийных бедст-
вий. Эти механизмы являются существенным шагом 
вперед в деле предупреждения стихийных бедствий 
и смягчения их последствий. Хотя в различных час-
тях мира опасность землетрясений такого же или 
даже большего масштаба, чем в Гватемале, 
по-прежнему сохраняется, число жертв и уровень 
экономического ущерба, причиняемого такими бед-
ствиями, сегодня снижается. Это объясняется по-
вышением надежности предоставляемой помощи в 
результате укрепления потенциала реагирования, а 
также более оперативного предоставления финан-
совых средств на основе более глубокого понима-
ния реальных потребностей и степени уязвимости. 
В результате мы постепенно создаем систему, кото-
рая, хотя и не является идеальной, безусловно, со-
действует обеспечению более высокой степени го-
товности и оказанию реальной помощи людям в 
случае необходимости и способна стать неотъемле-
мым элементом усилий государств. 

 Поэтому мы высоко оцениваем усилия по ук-
реплению координации гуманитарной помощи в 
чрезвычайных гуманитарных ситуациях и в случае 
стихийных бедствий, осуществляемые системой 
Организации Объединенных Наций и, в частности, 
Управлением по координации гуманитарной дея-
тельности, для которого, безусловно, прошедший 
год был весьма сложным, но, тем не менее, насы-
щенным важными достижениями. 

 Наше правительство признает важность реко-
мендаций Генерального секретаря, содержащихся в 
его докладах об укреплении координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае стихий-
ных бедствий. Многие из них уже осуществляются 
в Гватемале в рамках канцелярии координатора на-
циональной стратегии уменьшения опасности бед-
ствий и на региональном уровне в рамках Коорди-
национного центра по предупреждению стихийных 
бедствий в Центральной Америке. 

 Также стоит напомнить, что в мае 2007 года 
Центр по координации гуманитарной помощи Гва-
темалы издал новый вариант своего руководства. 
Усилия по обновлению руководства начались с пе-
ресмотра его текста и оценки опыта, приобретенно-
го нами во время урагана «Стэн» в 2005 году. Глав-
ная цель руководства состоит в обеспечении управ-
ления процессом принятия решений и информацией 

в целях координации помощи и обеспечения подго-
товки всех, кто участвует в предоставлении помощи 
во время гуманитарных кризисов. 

 Реагирование на чрезвычайные гуманитарные 
ситуации должно начинаться с принятия мер по 
уменьшению опасности и превентивных действий в 
целях защиты уязвимых групп населения. В этой 
связи во время чрезвычайных гуманитарных ситуа-
ций повышенное внимание необходимо также уде-
лять проблеме насилия в отношении женщин. Кро-
ме того, мы должны учитывать характерные осо-
бенности и культурные традиции стран. От древних 
традиций общин коренных народов во многом зави-
сит успех как управления системой оказания помо-
щи в случае гуманитарных кризисов, так и усилий, 
направленных на последующее восстановление в 
период после этих кризисов, в том числе на восста-
новление социальной структуры общества. 

 В этой связи я хотел бы подчеркнуть решаю-
щее значение обеспечения доступа гуманитарной 
помощи, на что также делается упор в докладе Ге-
нерального секретаря. Следует отметить, что обес-
печение доступа гуманитарной помощи зависит как 
от уровня развития местного потенциала, так и от 
личных контактов на местах. Что касается местного 
потенциала, то мы должны помнить о недостатках 
инфраструктуры в некоторых странах, в частности 
об отсутствии дорог, усложняющих доступ и соз-
дающих препятствия для охвата уязвимых групп 
населения. Мы также должны помнить, что обеспе-
чение доступа не является самоцелью, это — спо-
соб предоставления своевременной гуманитарной 
помощи конечным бенефициарам. 

 Что касается обеспечения финансирования в 
целях задействования потенциала системы Органи-
зации Объединенных Наций в области быстрого 
реагирования, то мы считаем, что сегодня для этого 
уже создана важная основа, а именно, обеспечена 
предсказуемость финансирования мероприятий по 
оказанию помощи в чрезвычайных гуманитарных 
ситуациях за счет средств Центрального фонда 
чрезвычайного реагирования (СЕРФ). Мы хотели 
бы отметить, что за время своего существования 
СЕРФ сумел решить большое число стоящих перед 
ним задач. Тем не менее, мы должны и впредь 
стремиться привлекать больше ресурсов, так как из-
за того, что стихийные бедствия случаются все ча-
ще и становятся все более разрушительными, 
имеющиеся ресурсы истощаются, а наш потенциал 



A/62/PV.54  
 

8 07-60511 
 

реагирования снижается. Нам необходимо также 
продолжать упорядочивать процедуры, расширять 
обучение, согласовывать форматы докладов и со-
вершенствовать механизмы отчетности. 

 Наконец, мы признаем, что, как отмечается в 
докладе Генерального секретаря, сегодня для по-
вышения координации и эффективного планирова-
ния гуманитарной помощи различные партнеры, 
участвующие в оказании гуманитарной помощи, 
должны продемонстрировать как никогда искрен-
нюю приверженность к сотрудничеству. Поэтому 
мы считаем, что важно проводить диалог о роли и 
взаимодополняемости усилий всех тех, кто работает 
в гуманитарной, миротворческой и политической 
сферах. 

 В этом году мы с особым удовлетворением на-
блюдали за проведением в Женеве первой сессии 
Глобальной платформы действий по уменьшению 
опасности стихийных бедствий. Это мероприятие 
стало политической площадкой для обсуждения мер 
уменьшения опасности бедствий во всех отраслях и 
способствовало достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
в частности снижению уровня нищеты и обеспече-
нию экологической устойчивости. Кроме того, с 
учетом уязвимости наших стран в отношении нега-
тивных последствий изменения климата мы рады 
принимать участие в работе латиноамериканских 
стран по рассмотрению возможности создания уп-
рощенной системы реагирования на чрезвычайные 
и непредвиденные ситуации, возникающие вследст-
вие стихийных бедствий. Также следует отметить 
ценный импульс, который был придан работе по ор-
ганизации добровольцев, которые вносят вклад в 
разработку социальной политики, основывающейся 
на самом широком участии, и в снижение ущерба в 
результате стихийных бедствий, с использованием 
опыта региональной сети добровольцев по оказа-
нию гуманитарной помощи, одним из инструментов 
в создании которой была инициатива «белых ка-
сок». 

 Поэтому проведение этого обсуждения и при-
нятие резолюций по этому вопросу способствует 
налаживанию международного сотрудничества, ко-
торое, как мы считаем, является проверенным вре-
менем и наиболее приемлемым механизмом реаги-
рования на уже существующие и будущие пробле-
мы в области оказания гуманитарной помощи. 

 Г-н Соркар (Бангладеш) (говорит по-
английски): Незадолго до моего сегодняшнего вы-
ступления на нашу страну обрушился мощный тро-
пический циклон, нанесший ей огромный ущерб. 
Бангладеш еще не успела прийти в себя после двух 
сильных наводнений, три месяца назад охвативших 
почти полстраны, как на нее обрушилось новое 
бедствие. 

 Я хотел бы выразить нашу глубокую призна-
тельность Председателю Генеральной Ассамблеи и 
представителям государств, которые в тяжелый для 
нашей страны час в устной и письменной форме 
выразили нам сочувствие и заявили о готовности 
помочь. Мы передали ваши добрые слова в нашу 
столицу, и мы убеждены, что руководство и народ 
нашей страны будут черпать в них силу и мужество.  

 Поздно вечером в четверг, 15 ноября, циклон 
Сидр обрушился на Бангладеш с силой урагана чет-
вертой категории, причем особенно пострадали 
юго-западные области страны. Когда циклон достиг 
побережья, скорость ветра достигала 150 миль в 
час. Тропические циклоны не редкость для Бангла-
деш. Каждый год люди мужественно борются со 
стихией, но в этот раз даже мы были ошеломлены 
силой урагана и масштабами причиненного ущерба. 
Этот циклон входит в число 10 наиболее мощных за 
137 лет истории наблюдений. Масштаб разрушений 
огромен. Количество жертв по официальным оцен-
кам достигло 2048 человек и продолжает увеличи-
ваться каждый час. Много людей были ранены или 
пропали без вести. К сожалению, все указывает на 
то, что окончательные данные о численности по-
страдавших будут выше подтвержденных офици-
ально. 

 Даже в самые трудные времена мы черпаем 
силы в надежде. Жертв много, но могло бы быть 
намного, намного больше. К примеру, в 1991 году, 
когда на Бангладеш обрушился циклон такой же си-
лы, погибло более 140 000 человек. Хотя еще рано 
называть окончательные цифры потерь, похоже, что 
в этот раз активные подготовительные меры прави-
тельства и других агентств, действовавших сообща, 
позволили избежать бóльших жертв. 

 Циклон Сидр возник в зоне низкого давления в 
Бенгальском заливе. Радиус циклона составил 
300 миль, а диаметр его эпицентра — 50 миль. За 
48 часов до того, как циклон обрушился на побере-
жье, примерно 3,2 миллиона человек были эвакуи-
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рованы в укрытия и другие безопасные места. Это 
само по себе огромное достижение, так как массо-
вая эвакуация густонаселенных прибрежных рай-
онов со слаборазвитой сетью связи — это слож-
нейшая задача. Однако интенсивная подготовка и 
своевременные действия, получившие высокую 
оценку со стороны многих, помогли избежать го-
раздо бóльших потерь. 

 Циклон не только унес множество жизней, но 
и разрушил дома, уничтожил неубранный урожай, 
повалил деревья и нанес ущерб креветочным хозяй-
ствам, которые в прибрежных районах являются 
основным источником средств к существованию. 
Мангровым лесам Сандарбанс, являющимся объек-
том всемирного наследия и естественной средой 
обитания знаменитого королевского бенгальского 
тигра, был нанесен значительный ущерб. Очевидно, 
что дикие животные страдают от стихии так же, как 
и люди. 

 Хотя еще предстоит провести окончательную 
оценку ущерба, по предварительным данным от 
сильного урагана пострадало 27 миллионов чело-
век. Сейчас правительство фокусируется на удовле-
творении неотложных нужд: на доставке в районы 
бедствия продуктов питания, непродовольственных 
товаров, налаживании водоснабжения и канализа-
ции, строительстве убежищ и эпидемиологическом 
контроле. Для проведения спасательных и прочих 
операций были развернуты войска, которые кругло-
суточно осуществляют мероприятия по немедлен-
ному оказанию чрезвычайной помощи. В течение 
последних трех дней вертолеты военно-воздушных 
сил доставляли грузы чрезвычайной помощи на 
острова и в другие труднодоступные районы. Воен-
но-морские силы также принимают полное участие 
в оказании помощи. В качестве помощи правитель-
ство выделяет деньги, зерно и другие товары. В 
долгосрочной перспективе предстоит восстановить 
источники средств к существованию, объекты ин-
фраструктуры, системы здравоохранения и образо-
вания и другие службы, а также построить допол-
нительные убежища.  

 Огромные разрушения и человеческие жертвы 
вызвали сочувствие у многих стран, которые от-
кликнулись, предложив помощь. Свою поддержку 
предложили многие наши друзья, и мы высоко це-
ним реакцию международного сообщества. Страно-
вая группа Организации Объединенных Наций, 
Международная федерация обществ Красного Кре-

ста и Красного Полумесяца и многочисленные не-
правительственные организации помогли нашему 
правительству принять меры предосторожности пе-
ред наступлением чрезвычайной ситуации, в том 
числе мобилизовав своих сотрудников, находящих-
ся в стране, и заранее разместив на южном побере-
жье Бангладеш запасы для оказания помощи на 
случай стихийного бедствия. 

 Многие партнеры по развитию, в том числе 
Европейский Союз, Китай, Франция, Германия, 
Япония, Саудовская Аравия, Испания, Швейцария, 
Соединенное Королевство и Соединенные Штаты 
Америки, незамедлительно взяли на себя обязатель-
ства по оказанию помощи. Другие страны, готовые 
поддержать пострадавшее население Бангладеш в 
его борьбе, также заявляют о готовности помочь. 
Мы благодарны всем странам, организациям и ча-
стным компаниям, которые предложили нам по-
мощь и поддержку в эти трудные времена. 

 Мы получили опубликованное сегодня заявле-
ние официального представителя Министерства 
иностранных дел, в котором говорится: 

 «Пока мужественный народ Бангладеш и пра-
вительство страны прилагают все усилия для 
устранения последствий бедствия, сейчас мы 
будем благодарны международному сообщест-
ву за помощь, которую оно, как и прежде, 
сможет оказать правительству с целью смяг-
чить последствия бедствия». 

 Регламент не позволяет мне подробно остано-
виться на докладах Генерального секретаря. Тем не 
менее, я хотел бы сказать несколько слов о Цен-
тральном фонде реагирования на чрезвычайные си-
туации (СЕРФ). С момента создания Фонда в марте 
2006 года он является опорой реагирования на 
чрезвычайные ситуации. Согласно докладу Гене-
рального секретаря (А/62/72), только в 2006 году 
Координатор чрезвычайной помощи выделил 
259,3 млн. долл. США на 331 гуманитарный проект 
по спасению жизни людей в 35 странах мира. Фонд 
также был использован для ликвидации последст-
вий резкого всплеска стихийных бедствий и кризи-
сов в 24 странах, при этом 59 процентов финанси-
рования было использовано в целях быстрого реа-
гирования на кризисные ситуации в Африке. 

 Мы считаем, что данный механизм стоит ук-
реплять, поскольку он становится главной опорой 
во многих чрезвычайных ситуациях. В короткий 
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период, прошедший с момента его внедрения в 
2006 году, оптимизированный СЕРФ доказал свою 
полезность во многих частях мира, в том числе в 
моей собственной стране. Мы надеемся, что Фонд 
по-прежнему будет пользоваться широкой поддерж-
кой государств-членов с точки зрения долгосрочно-
го политического содействия и увеличения притока 
ресурсов. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы выразить 
солидарность с народом Бангладеш и соболезнова-
ния в связи с недавним стихийным бедствием, 
ставшим причиной значительных людских и эконо-
мических потерь. 

 Кроме того, я хотела бы воздать должное Ге-
неральному секретарю за подготовку всеобъемлю-
щего доклада «Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций» (А/62/87), который посвя-
щен разносторонней деятельности учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций в этой области. 
Как отмечается в докладе, дальнейшее обострение 
существующих чрезвычайных ситуаций и увеличе-
ние частотности и масштабности бедствий, вызван-
ных природными катаклизмами, подтверждают не-
обходимость и впредь уделять повышенное внима-
ние укреплению потенциала гуманитарных органи-
заций в деле ликвидации последствий чрезвычай-
ных ситуаций для привычного уклада жизни мил-
лионов людей и их источников средств к существо-
ванию. 

 Мы полагаем, что наращивание сотрудничест-
ва в вопросах реагирования на стихийные бедствия 
и причиняемый ими ущерб под эгидой Организации 
Объединенных Наций, как это предусмотрено Хи-
огской декларацией и Хиогской рамочной програм-
мой действий на 2005–2015 годы и соответствую-
щими резолюциями Генеральной Ассамблеи, долж-
но по-прежнему оставаться одной из приоритетных 
задач Организации. 

 Казахстан приветствует положительные ре-
зультаты, достигнутые Центральным фондом реа-
гирования на чрезвычайные ситуации в прошлом 
году, в плане обеспечения добровольных взносов 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, а также справедливого, своевременного и 
эффективного распределения этих средств. 

 Мы считаем важным укрепление координации 
и сотрудничества среди органов Организации Объ-
единенных Наций, другими международными орга-
низациями и правительствами на национальном 
уровне в целях предотвращения и преодоления по-
следствий стихийных бедствий во имя спасения 
множества человеческих жизней. В этой связи мы 
придаем особое значение учреждению Управлением 
Организации Объединенных Наций по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД) Центрально-
азиатского координационного центра реагирования 
на стихийные бедствия в Казахстане. В качестве 
дальнейшего шага в укреплении резервных мощно-
стей Организации Объединенных Наций в данном 
регионе, мы предлагаем создать в Казахстане сеть 
складских объектов для обеспечения готовых запа-
сов гуманитарной помощи на случай необходимо-
сти их быстрой доставки в страны Центральноази-
атского региона. 

 Создание партнерств и потенциала на уровне 
национальных и местных правительств, региональ-
ных организаций и групп гражданского общества, а 
также более точное определение насущных потреб-
ностей — ключевые элементы более эффективного 
решения гуманитарных проблем в ближайшем бу-
дущем. 

 Для Казахстана, на долю которого выпали 
многочисленные техногенные и природные катаст-
рофы, такие, как высыхание Аральского моря и 
проблемы бывшего ядерного полигона в Семипала-
тинске, решение этих задач является абсолютным 
приоритетом. Гуманитарные, социальные и эконо-
мические последствия этих бедствий продолжают 
препятствовать устойчивому развитию не только 
Казахстана, но и Центральноазиатского региона в 
целом. 

 Серьезность ситуации с Аральским морем до-
казывает необходимость принятия конкретных мер 
на международном уровне для решения этой про-
блемы. К 90-ым годам XX века Аральское море, в 
прошлом крупное внутреннее море, высохло на три 
четверти. Это было равноценно катастрофе для 
миллионов людей, живущих по его берегам. Соль с 
открытого морского дна разносится по всему Евра-
зийскому континенту, разрушая окружающую среду. 

 Страны Центральной Азии многое предприня-
ли для восстановления моря. Тем не менее без кон-
солидации усилий мирового сообщества эта про-
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блема не может быть решена. В этой связи мы 
предлагаем придать Международному фонду по 
спасению Аральского моря статус учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций и призываем к 
созданию международного партнерства для разра-
ботки и принятия пакета мер по восстановлению 
Аральского моря, предусматривающих обеспечение 
финансовой, технической и гуманитарной помощи 
со стороны Организации Объединенных Наций, ее 
специализированных учреждений и программ, а 
также многосторонних финансовых учреждений.  

 В этом году международное сообщество отме-
чает двадцать первую годовщину чернобыльской 
трагедии, ставшей символом катастрофы планетар-
ного масштаба. Последствия ядерного облучения 
поистине чудовищны. Миллионы людей в Беларуси, 
Российской Федерации и Украине подверглись ра-
диоактивному заражению. Радиация распространи-
лась и на другие страны в Европе. Последствия ра-
диоактивных осадков продолжают оказывать отри-
цательное воздействие еще более обширного гео-
графического масштаба.  

 Казахстан твердо убежден, что чернобыльская 
авария не должна рассматриваться исключительно 
как проблема тех стран, которые напрямую постра-
дали от нее. В то время моя страна, как и многие 
другие, входила в состав единого государства, и 
многие люди из бывших республик Советского 
Союза — в том числе 30 000 из Казахстана — уча-
ствовали в спасательной операции. Многие из них 
погибли. Многие по-прежнему страдают от послед-
ствий облучения. Правительство Казахстана при-
нимает меры по оказанию помощи людям, которые 
были задействованы в спасательной операции в 
Чернобыле, и в четыре раза увеличило специальное 
ежемесячное государственное пособие, выплачи-
ваемое данной категории лиц. 

 Однако по-прежнему многое предстоит сде-
лать. Чернобыльская катастрофа — глобальная про-
блема, требующая глобального решения. Казахстан 
высоко оценивает усилия, предпринятые в прошлом 
Организацией Объединенных Наций для ликвида-
ции последствий чернобыльской аварии в Беларуси, 
Российской Федерации и Украине. Международное 
сообщество предоставило пострадавшим странам 
значительную помощь, однако она по-прежнему не 
соответствует их реальным потребностям. Поэтому 
необходимы совместные, согласованные, широко-
масштабные усилия по содействию реабилитации 

пострадавшего населения и смягчению экологиче-
ских, экономических и социальных последствий 
этой трагедии. 

 Двадцать один год спустя после того трагиче-
ского дня чернобыльская катастрофа по-прежнему 
представляет серьезную проблему для всего меж-
дународного сообщества. Мы убеждены в том, что, 
лишь объединив наши усилия и потенциал, мы 
сможем преодолеть страшные последствия этой 
аварии и обеспечить лучшее будущее миллионам 
пострадавших. Мы надеемся, что сегодняшние об-
суждения помогут мобилизовать долгосрочную по-
мощь международного сообщества жертвам катаст-
рофы в Беларуси, Российской Федерации и Украи-
не. 

 Г-н Хеллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего от имени правительства Мексики я 
хотел бы поблагодарить международное сообщест-
во за проявленную солидарность и поддержку, ока-
занную нам в связи с недавними наводнениями в 
штатах Табаско и Чьяпас на юге страны, в результа-
те которых за последние несколько недель постра-
дали более миллиона человек. 

 Правительства, а также общественные и част-
ные международные учреждения выступили в под-
держку активных усилий правительства президента 
Фелипе Кальдерона и местных властей, а также 
гражданского общества в целом, направленных на 
оказание помощи нашим пострадавшим соотечест-
венникам. Мы добились успехов в удовлетворении 
острых потребностей пострадавшего населения и в 
определении того, какие финансовые и технические 
ресурсы нам необходимы для принятия надлежащих 
мер. 

 К сожалению, острая ситуация сохраняется, и 
мы уже видим последствия одного из самых страш-
ных стихийных бедствий, связанных с климатиче-
скими явлениями, которые выпали на долю нашей 
страны. Социально-экономические последствия 
этого бедствия для пострадавших районов безгра-
ничны. По подсчетам, около 350 000 человек лиши-
лись всего и в настоящее время находятся в чрезвы-
чайно тяжелом положении. Помимо этого они стал-
киваются с многочисленными проблемами в облас-
ти здравоохранения, жилья, снабжения продоволь-
ствием и функционирования инфраструктуры. По-
этому, учитывая масштаб этого стихийного бедст-
вия, в дополнение к мерам, принимаемым нашим 
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правительством, нам приходится полагаться на под-
держку со стороны международного сообщества. 

 Являясь страной, которая часто переживала 
стихийные бедствия, Мексика глубоко признательна 
за меры по преодолению их последствий, принятые 
Организацией Объединенных Наций, в частности, 
за усилия Управления по координации гуманитар-
ной деятельности (УКГД) по распределению гума-
нитарной помощи. В ответ на призыв Мексики сис-
тема Организации Объединенных Наций направила 
к нам Группу Организации Объединенных Наций 
по оценке чрезвычайного положения и координации 
деятельности из УКГД, роль которой состоит в со-
действии принимаемым мерам в контакте с феде-
ральными и местными властями, международными 
организациями и гражданским обществом. Различ-
ные учреждения этой системы уже направляют 
средства на оказание чрезвычайной гуманитарной 
помощи и наряду с нашим Секретариатом по ино-
странным делам координируют направление меж-
дународной помощи в пострадавшие районы.  

 Наша делегация подтверждает свою твердую 
приверженность усилиям международного сообще-
ства, направленным на уменьшение опасности сти-
хийных бедствий, и считает, что с учетом взаимо-
связи между этими усилиями и устойчивым разви-
тием огромную важность имеет укрепление страте-
гий предотвращения. Мы выражаем свою солидар-
ность с такими странами, которые в настоящее вре-
мя, как и мы, переживают трудные времена, это — 
Гаити, Доминиканская Республика и недавно пере-
жившая удар стихии Бангладеш; мы сожалеем о по-
стигшей их трагедии. 

 Несмотря на научно-технический прогресс в 
прогнозировании и предотвращении последствий 
стихийных бедствий, мы должны и далее активизи-
ровать работу по определению и сокращению рис-
ков, а также по наращиванию готовности общества, 
уделяя первостепенное внимание уязвимым груп-
пам населения. Ни один конкретный план не смо-
жет в полной мере предотвратить последствия та-
ких явлений, однако можно активизировать, консо-
лидировать и развивать механизмы предотвраще-
ния, включая усилия в области развития и привития 
культуры самозащиты. 

 В этих целях мы считаем важным укреплять 
координацию между правительствами, организа-
циями гражданского общества и международными 

гуманитарными организациями и учреждениями, 
занимающимися вопросами развития. Мы считаем 
также, что Организация Объединенных Наций при-
звана играть ведущую роль в осуществлении Хиог-
ской рамочной программы действий, которая требу-
ет укрепления благодаря принятию конкретных мер 
в целях обеспечения согласования между програм-
мами, осуществляемыми различными учреждения-
ми Организации Объединенных Наций, а также ра-
ционализации распределения имеющихся ресурсов. 

 В целом ряде случаев Мексика подчеркивала 
важность укрепления многосторонних механизмов 
реагирования на чрезвычайные гуманитарные си-
туации, с тем чтобы сделать их более эффективны-
ми и оперативными в деле оказания помощи жерт-
вам этих явлений. Создание Центрального чрезвы-
чайного оборотного фонда, без сомнения, явилось 
одним из существенных шагов в этом направлении. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что спустя менее 
двух лет с начала его деятельности он оправдал все 
ожидания. Мексика является одним из первона-
чальных вкладчиков в Фонд, и в этом году она 
вновь сделала свой вклад, подтвердив тем самым 
свою приверженность более транспарентной и эф-
фективной системе оказания гуманитарной помо-
щи, фокусирующейся на удовлетворении потребно-
стей на местах, включая те чрезвычайные ситуации, 
которые не получают широкого освещения. 

 Что касается чрезвычайной ситуации в про-
винциях Табаско и Чьяпас, то я хотел бы информи-
ровать Ассамблею о том, что соответствующие вла-
сти правительства Мексики утвердили программу 
действий, которая будет осуществляться за счет 
средств из этого Фонда в целях разработки проек-
тов, связанных со здравоохранением, водными ре-
сурсами и санитарией, с координацией, оценкой, 
планированием и мониторингом деятельности, а 
также с координацией усилий в области предостав-
ления временного жилья и материально-
технического обеспечения. В этой связи совместно 
с этим Фондом проводятся консультации в отноше-
нии условий осуществления. 

 Переходя к другой теме, мы считаем, что уси-
лия международного сообщества по повышению 
эффективности и координации гуманитарной по-
мощи будут оставаться ограниченными до тех пор, 
пока будет оказываться сопротивление гарантиро-
ванному обеспечению безопасности гуманитарных 
сотрудников и их доступа к нуждающемуся населе-
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нию, особенно в тех случаях, когда государствам не 
хватает потенциала для самостоятельного обеспе-
чения такой защиты. Вопрос доступа лежит в осно-
ве резолюции 46/182 и является непременным усло-
вием создания надежной многосторонней системы 
гуманитарной помощи, способной облегчать стра-
дания миллионов людей по всему миру, которые 
прямо или косвенно сталкиваются с последствиями 
гуманитарных кризисов. 

 К сожалению, гражданские лица все чаще ста-
новятся жертвами военных действий. Насилие, с 
которым они сталкиваются, приобретает формы та-
ких ужасных явлений, как похищения, эксплуатация 
детей, насилие и сексуальные надругательства в от-
ношении женщин и девочек. Поэтому на нас лежит 
моральное обязательство принять конкретные ме-
ры, позволяющие нашей Организации облегчить 
эти страдания. Вот почему Мексика обеспокоена по 
поводу того, что вопрос доступа к гражданским ли-
цам в вооруженных конфликтах рассматривается 
как вопрос вмешательства без учета основопола-
гающих прав человека жертв насилия и вытекаю-
щих из международного права обязательств всех 
сторон. 

 Вопросы защиты людей, оказавшихся в усло-
виях чрезвычайной гуманитарной ситуации, — будь 
то в результате стихийных бедствий или более 
сложных чрезвычайных ситуаций, — не должны 
рассматриваться как спорные, а должны всегда рас-
сматриваться как общая цель, для достижения кото-
рой правительства и международные организации 
должны работать сообща. 

 Г-н Нсенгимана (Руанда) (говорит по-анг-
лийски): От имени моей делегации и от себя лично я 
хотел бы выразить глубокие соболезнования прави-
тельству и народу Бангладеш в это время испыта-
ний. 

 Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря «Гуманитарная помощь и помощь в восстанов-
лении отдельных стран и регионов», содержащийся 
в документе A/62/310. В своем выступлении деле-
гация Руанды хотела бы сосредоточиться на вопро-
се об оказании помощи оставшимся в живых после 
геноцида 1994 года в нашей стране, особенно сиро-
там, вдовам и жертвам сексуального насилия.  

 Трагические события, которые развернулись в 
Руанде в 1994 году, относятся к самым темным и 
зловещим страницам в истории человечества. Более 

одного миллиона человек погибли, а десятки тысяч 
пережили немыслимые физические и психологиче-
ские издевательства и травмы. Более 300 тысяч де-
тей остались без родителей, десятки тысяч женщин 
овдовели, а тысячи из них заразились ВИЧ/ 
СПИДом в результате изнасилования.  

 К сожалению, международное сообщество не 
приняло своевременных и решительных мер для 
предупреждения трагических событий до их начала 
или их пресечения уже после того, как они развер-
нулись. Наша делегация исходит из того, что обя-
занность международного сообщества защищать 
население от геноцида подразумевает обязанность 
предупреждать возникновение геноцида; обязан-
ность защищать население от геноцида, если не 
сработали упредительные меры; и обязанность вос-
станавливать разрушенное в случае провала усилий 
по защите. Рассмотрение нами данного подпункта 
повестки дня дает возможность системе Организа-
ции Объединенных Наций и международному со-
обществу в целом выполнить свою обязанность по 
восстановлению Руанды после геноцида.  

 Наша делегация приветствует то, что в докла-
де Генерального секретаря отражен прогресс, дос-
тигнутый в деле восстановления Руанды после ге-
ноцида. Руандийский народ решил по большей час-
ти оставить позади свою трагическую историю и 
вновь отстраивать страну на твердом фундаменте 
примирения, справедливости, благого управления, 
развития, прав человека и демократии. Мы благода-
рим международное сообщество и систему Органи-
зации Объединенных Наций за оказание Руанде 
поддержки в течение многих лет. 

 Как справедливо отмечено в докладе Гене-
рального секретаря, ряд серьезных проблем еще со-
храняется, особенно в части, касающейся уязвимых 
категорий населения, в том числе сирот и вдов. Не-
обходимо бесперебойно поддерживать эти уязви-
мые группы, в частности путем предоставления 
крова, медицинского обслуживания и образования 
сиротам; медицинского ухода и лечения — жертвам 
сексуального насилия, включая ВИЧ-инфициро-
ванных жертв; путем предоставления посттравма-
тической помощи, психологических консультаций и 
профессиональной подготовки; за счет программ 
микрокредитования в целях вывода уязвимых кате-
горий населения на уровень самообеспечения и из-
бавления их от нищеты. 
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 Мы хотели бы поблагодарить Департамент 
общественной информации за работу по сохране-
нию памяти о жертвах геноцида в Руанде и просве-
щению по связанным с этим вопросам во исполне-
ние резолюции 60/225 Генеральной Ассамблеи. В 
апреле текущего года в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций по случаю три-
надцатой годовщины геноцида в Руанде успешно 
прошла выставка, которую открывал Генеральный 
секретарь. Аналогичные мероприятия прошли и в 
некоторых других городах во всем мире.  

 Реализацию этой программы следует продол-
жить и в следующий двухлетний период. Вызовы, с 
которыми столкнулся современный мир, — распро-
странение ксенофобии, расизма, этнических и рели-
гиозных распрей — требуют, чтобы уроки геноцида 
в Руанде получили широкое распространение и ста-
ли известны всем, особенно молодежи. Поэтому мы 
призываем все делегации поддержать продление 
этой программы на двухлетний период 2008–
2009 годов.  

 Наконец, я хотел бы привлечь внимание госу-
дарств-членов к решению Совета Безопасности 
приступить к завершающему этапу работы Между-
народного уголовного трибунала по Руанде в 
2008 году в соответствии со стратегией завершения 
работы. Мы благодарим Трибунал за проделанную 
им к настоящему моменту работу, однако следует 
напомнить, что предстоит сделать еще очень много, 
в том числе завершить большое количество судеб-
ных процессов. На повестке дня остается еще ряд 
вопросов, касающихся оставшихся в живых после 
геноцида, включая поддержку и защиту свидетелей 
и жертв, укрепление потенциала руандийского пра-
восудия и передачу документов и архивов Трибуна-
ла Руанде в рамках работы по сохранению памяти о 
жертвах геноцида и просвещению по связанным с 
ним вопросам. Эти вопросы самым тесным образом 
связаны с обсуждаемым нами сегодня подпунктом 
повестки дня, и поэтому мы рассчитываем на под-
держку со стороны делегаций при решении указан-
ных задач в контексте резолюции по данному под-
пункту повестки дня.  

 Г-н Остхёйзен (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне наряду 
с другими представителями выразить от имени 
Южной Африки глубочайшее сочувствие Бангладеш 
в связи с произошедшими там недавно серьезными 
гуманитарными катастрофами.  

 Наша делегация хотела бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за доклады, 
представленные по пункту 71 повестки дня, в кото-
рых содержится ценный анализ проблем, сохра-
няющих актуальность для международного сообще-
ства гуманитарных организаций, и ряд рекоменда-
ций, предлагаемых Генеральной Ассамблее для ее 
рассмотрения в ходе дискуссии по данному вопро-
су.  

 Прежде всего мы хотели бы поблагодарить 
Управление Организации Объединенных Наций по 
координации гуманитарной деятельности (УКГД) и 
особенно возглавляющего его заместителя Гене-
рального секретаря, г-на Джона Холмса, за работу 
по усилению координации гуманитарной помощи в 
рамках Организации Объединенных Наций, нередко 
осуществляемую в весьма сложных условиях. 

 Для успеха в оказании помощи уязвимым ка-
тегориям населения нам требуется отлаженный ме-
ханизм координации гуманитарной помощи. Увели-
чение числа организаций, каждая из которых харак-
теризуется собственным набором функций и при-
оритетов, занимающихся выполнением важной за-
дачи по оказанию гуманитарной помощи, еще от-
четливее свидетельствует о необходимости добить-
ся эффективности и слаженности в их деятельности 
во избежание дублирования в работе и нерацио-
нального расходования ресурсов. В связи с этим мы 
рассчитываем на продолжение анализа эффектив-
ности и возможного успеха кластерного подхода в 
качестве одной из мер совершенствования управле-
ния и недопущения пробелов в предоставлении гу-
манитарной помощи.  

 Генеральный секретарь также не без основа-
ний ссылается на принципиально важную роль 
партнерства и международного сотрудничества в 
оказании гуманитарной помощи в ходе тяжелых гу-
манитарных кризисов. Эти партнерские отношения 
при ведущей роли национальных правительств мог-
ли бы также предусматривать участие региональ-
ных организаций в целях усиления гуманитарных 
мероприятий и резервного потенциала. 

 Мы также вынуждены признать, что в связи с 
ростом масштабов и серьезности последствий неко-
торых гуманитарных чрезвычайных ситуаций мно-
гие развивающиеся страны не всегда располагают 
адекватным потенциалом в плане обеспечения го-
товности к бедствиям, уменьшения рисков и воз-



 A/62/PV.54
 

07-60511 15 
 

действия таких чрезвычайных ситуаций. Поэтому 
моя делегация хотела бы вновь обратиться с призы-
вом к гуманитарной системе Организации Объеди-
ненных Наций продолжать не только оказывать по-
мощь государствам-членам в их усилиях по совер-
шенствованию своих местных и национальных по-
тенциалов, но и помогать региональным организа-
циям в обеспечении регионального реагирования, 
когда чрезвычайная ситуация выходит за пределы 
национальных границ. Это помогло бы государст-
вам-членам оптимально использовать ресурсы при 
подготовке к чрезвычайным ситуациям и реагиро-
вании на них, а также при содействии устойчивости 
общества в период после чрезвычайных ситуаций. 

 Южная Африка, будучи одной из стран, где 
расположено региональное отделение УКГВ, созна-
ет важность деятельности Управления в регионе по 
оказанию помощи странам, сталкивающимся с та-
кими бедствиями, как засуха, наводнения и отсут-
ствие продовольственной безопасности. Дальней-
шая финансовая помощь Региональному отделению 
в Южной Африке позволила бы ему повысить эф-
фективность своей поддержки стран юга Африки и 
выполнить свой мандат. 

 В докладе Генерального секретаря далее отме-
чается, что, несмотря на многие международные 
документы, подчеркивающие значение укрепления 
потенциала реагирования на стихийные бедствия, 
такой потенциал остается ограниченным в основ-
ном из-за нехватки средств. Улучшение финансовой 
поддержки не ограничивается укреплением потен-
циала национальных правительств, а также охваты-
вает гуманитарную систему Организации Объеди-
ненных Наций. Южная Африка с гордостью под-
держивает Центральный фонд реагирования на 
чрезвычайные ситуации (СЕРФ) и будет делать это 
и впредь. В то же время мы с нетерпением ожидаем 
доклада Генерального секретаря, опубликование ко-
торого запланировано на 2008 год, чтобы дать 
оценку достигнутому и проанализировать пробле-
мы, с которыми сталкивается СЕРФ. 

 Южная Африка также признает важную роль, 
которую все стороны должны выполнять в ком-
плексных гуманитарных ситуациях чрезвычайного 
характера, обеспечивая безопасный доступ гумани-
тарного персонала при оказании помощи уязвимому 
населению, с учетом необходимости уважения гу-
манитарным сообществом культуры, традиций и 
практики стран, в которых они работают. Кроме то-

го, моя делегация глубоко убеждена в том, что не-
обходимо защищать гражданские лица во время 
комплексных гуманитарных ситуаций и призывает 
также все стороны решить проблему насилия на 
гендерной основе и приложить все возможные уси-
лия для обеспечения принятия адекватных мер для 
предотвращения, оперативного расследования и 
преследования лиц, ответственных за акты насилия 
на гендерной основе. 

 Однако крайне важно помнить о том, что гу-
манитарная помощь должна оказываться на основе 
принципов гуманности, нейтралитета, беспристра-
стности и независимости, как то предусмотрено в 
резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи и других 
резолюциях Генеральной Ассамблеи. 

 В докладе, содержащемся в докумен-
те А/62/82, озаглавленном «Помощь палестинскому 
народу», освещаются усилия, прилагаемые учреж-
дениями Организации Объединенных Наций — в 
сотрудничестве с палестинскими и донорскими 
партнерами — в поддержку палестинского граж-
данского населения и институтов. Мы высоко оце-
ниваем работу Организации Объединенных Наций 
на этом направлении и хотели бы призвать донор-
ское сообщество продолжать оказывать свою щед-
рую поддержку. Нам необходимо предотвратить 
дальнейшее ухудшение качества жизни на оккупи-
рованной палестинской территории и разрушение 
палестинской экономики, что могло бы привести 
лишь к росту экономических, социальных и гума-
нитарных потребностей палестинского населения. 
В этой связи мы должны  подчеркнуть, что кон-
трольно-пропускные пункты должны оставаться от-
крытыми для того, чтобы дать возможность пале-
стинскому народу получать продовольствие, лекар-
ства и другие важные товары, особенно топливо. 
Доставка гуманитарной помощи  важна для предот-
вращения дальнейших страданий и для того, чтобы 
обеспечить палестинскому народу возможности 
жить и работать в условиях уважения их человече-
ского достоинства.  

 В докладе, содержащемся в докумен-
те А/62/310, освещаются нынешние задачи, связан-
ные с оказанием гуманитарной помощи и помощи в 
процессе восстановления Организацией Объеди-
ненных Наций и ее партнерами тем странам, кото-
рые пострадали от различного рода чрезвычайных 
ситуаций, в особенности в Африке. Южная Африка 
хотела бы призвать систему Организации Объеди-
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ненных Наций не только должным образом выяв-
лять конкретные нужды для решения проблем, 
стоящих перед этими странами, действуя в тесном 
сотрудничестве с соответствующими национальны-
ми правительствами, но и выделять необходимые 
средства для достижения ими целей в области раз-
вития. Из доклада очевидно, что во многих случаях 
правительства взяли на себя ответственность за вы-
явление проблем, но нужна международная под-
держка в различных формах для оказания помощи 
правительствам в облегчении тяжелого положения 
уязвимых групп населения в своих соответствую-
щих странах. Нам нужно взять на себя эту ответст-
венность. 

 Нам также известно, что по завершении пе-
риода оказания чрезвычайной помощи часто возни-
кают еще более крупные и сложные задачи: восста-
новить страну и вернуть к нормальной жизни по-
страдавшее население. Поэтому мы высоко оцени-
ваем доклад Генерального секретаря, озаглавлен-
ный «Международное сотрудничество в области 
гуманитарной помощи в случае стихийных бедст-
вий — от оказания чрезвычайной помощи до разви-
тия», и хотели бы подчеркнуть такой крайне важ-
ный элемент, как постоянное участие всех соответ-
ствующих субъектов на этапе раннего восстановле-
ния с целью создания благоприятных условий для 
устойчивого развития. Успешные поиски прочных 
решений в целях прекращения войн и конфликтов 
также, безусловно, способствовали бы устойчивому 
развитию стран. Мы призываем также соответст-
вующие гуманитарные субъекты и субъекты в об-
ласти развития к укреплению инструментария и ме-
ханизмов для обеспечения того, чтобы потребности 
восстановления на раннем этапе рассматривались 
как часть планирования и осуществления гумани-
тарной деятельности по реагированию. Адекватное 
финансирование для оказания помощи пострадав-
шему населению в его усилиях по восстановлению 
также сохраняет свое решающее значение. 

 В заключение Южная Африка хотела бы зая-
вить о том, что она остается твердой в своей неиз-
менной приверженности улучшению методов рабо-
ты гуманитарной системы в целях более эффектив-
ного и оперативного предоставления гуманитарной 
помощи более скоординированным и предсказуе-
мым образом и на основе принципа партнерства. 
Мы надеемся, что международное сообщество и 
впредь будет оказывать помощь с учетом потребно-

стей пострадавшего населения, а не только исходя 
из финансовых соображений. 

 Г-н Рис (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Соединенные Штаты 
по-прежнему выступают за более энергичное и эф-
фективное международное реагирование на гума-
нитарные кризисы. Мы гордимся тем, что за истек-
шие два года оказали помощь примерно 1 миллиону 
африканских беженцев в их возвращении домой, и 
этого удалось добиться благодаря в основном кол-
лективным активным, демократическим действиям 
и финансовой поддержке. Соединенные Штаты 
также активно сотрудничают с правительствами 
других стран в урегулировании весьма затянувшей-
ся ситуации с беженцами, как, например, с бутан-
цами в Непале. В частности, мы отреагировали на 
сводный призыв Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев и ЮНИСЕФ в области образования в отно-
шении иракских детей в Иордании и Сирии и уже 
выделили 39 млн. долл. США на сегодняшний день 
на эти цели, и мы предоставили почти 200 млн. 
долл. США в 2007 году на оказание помощи пере-
мещенным иракцам. 

 Соединенные Штаты занимаются сейчас ак-
тивной гуманитарной дипломатией, исключительно 
важной для улучшения условий жизни получателей 
помощи во всем мире — в Африке, на Ближнем 
Востоке, на Американском континенте, в Азии и 
Европе. Мы признаем важность готовности ко всем 
видам стихийных бедствий, мы убеждены в важно-
сти подотчетности и высокого качества гуманитар-
ной помощи и подчеркиваем, что гуманитарная по-
мощь должна служить поддержке и укреплению на-
циональных и общинных потенциалов, а не подры-
вать или подавлять их. 

 У нас вновь за плечами год активности и пе-
ремен — перемен, которые, как мы надеемся, обес-
печат прогресс и в осуществлении реформы в гума-
нитарной области. Примеры включают в себя при-
менение и укрепление кластерного подхода к реа-
гированию на потребности внутренне перемещен-
ных лиц, систему гуманитарного координатора и 
Центральный фонд реагирования на чрезвычайные 
ситуации (СЕРФ). 

 Соединенные Штаты продолжают отмечать 
прогресс в кластерном подходе и консолидации 
поддержки между донорами, учреждениями-
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исполнителями и пострадавшими государствами. 
Ясность ответственности через назначение коорди-
наторов гуманитарной деятельности содействовала 
укреплению общего руководства Организации Объ-
единенных Наций и наращиванию потенциала реа-
гирования в случае гуманитарных кризисов. Мы 
продолжаем подчеркивать важность участия непра-
вительственных организаций на всех уровнях коор-
динации, включая кластерный подход. 

 В течение всего первого года своей деятельно-
сти Центральный фонд реагирования на чрезвы-
чайные ситуации (ЦЧОФ) доказал свою эффектив-
ность в качестве механизма быстрого реагирования 
на чрезвычайные гуманитарные ситуации, предос-
тавляя крайне необходимые финансовые средства 
на ранних этапах развертывания операций Органи-
зации Объединенных Наций в чрезвычайных ситуа-
циях. Он также продолжал содействовать обеспече-
нию новым донорам столь важного доступа к уча-
стию в гуманитарных операциях глобального ха-
рактера. Хотя мы продолжаем заниматься оценкой 
значения ЦЧОФ в реагировании на чрезвычайные 
ситуации, на урегулирование которых не выделяет-
ся достаточно средств, мы готовы обсудить и разра-
ботать более четкие определения и критерии для 
направления средств в этих ситуациях. 

 К сожалению, в нашу эпоху затяжные граж-
данские конфликты по-прежнему чреваты создани-
ем наихудших ситуаций, связанных с вынужденным 
перемещением населения. Новые перемещения на-
селения в восточной части Конго и в суданской 
провинции Дарфур служат трагическими напоми-
наниями о том, что порой некоторые воюющие сто-
роны преднамеренно избирают гражданское насе-
ление в качестве объекта для нападения в условиях 
конфликта. Несмотря на улучшение систематиче-
ского реагирования на проблему внутренне пере-
мещенных лиц, главной задачей по-прежнему оста-
ется обеспечение к ним доступа. Гуманитарные уч-
реждения не могут помогать людям, к которым они 
не имеют доступа. 

 В настоящее время безопасность и защита со-
трудников гуманитарных учреждений, как и мир-
ных граждан, которым они стараются оказывать 
помощь, зачастую находятся под угрозой вследст-
вие действий некоторых воюющих сторон, которые 
иногда делают это преднамеренно. Как делегация 
Соединенных Штатов уже неоднократно заявляла, 
без обеспечения полного и беспрепятственного 

доступа к населению персонала гуманитарных уч-
реждений даже самые энергичные усилия по оказа-
нию помощи не могут обеспечить удовлетворение 
острых потребностей нуждающегося в ней населе-
ния. Во многих кризисных ситуациях преднамерен-
ные нападения на работников гуманитарных орга-
низаций по-прежнему являются значительным пре-
пятствием на пути оказания помощи, необходимой 
для спасения человеческих жизней, и мы все вместе 
должны работать для того, чтобы гарантировать 
безопасность и защиту гуманитарному персоналу и 
гражданскому населению.  

 Я хотел бы подтвердить, что Соединенные 
Штаты твердо поддерживают усилия по нейтраль-
ному, беспристрастному, независимому и энергич-
ному реагированию на гуманитарные потребности 
по всему миру. С этой целью мы готовы работать в 
сотрудничестве со Швецией в качестве председате-
лей Программы «Эффективное гуманитарное до-
норство» и в сотрудничестве с другими государст-
вами в целях активизации усилий по оценке по-
требностей, улучшению координации на централь-
ном и местном уровнях, а также по изучению пере-
довой практики и оценке выполнения работы. Мы 
были бы рады, если бы другие государства-доноры, 
включая новых и только начинающих доноров, при-
соединились к этой инициативе и внедрили изло-
женные в ней принципы и передовую практику в 
свою политику. 

 В заключение Соединенные Штаты хотели бы 
заявить о том, что они присоединяются к другим 
ораторам и также выражают глубокие соболезнова-
ния народу Бангладеш в связи с гибелью людей и 
большим ущербом в результате недавно обрушив-
шегося на эту страну циклона. Это бедствие и дру-
гие гуманитарные ситуации чрезвычайного харак-
тера являются серьезными вызовами, но в то же 
время они также напоминают о коллективной мощи 
того, что мы называем «международным сообщест-
вом». 

 Мы должны оценивать эффективность наших 
усилий в предоставлении гуманитарной помощи не 
количеством своих заявлений или планов — и даже 
не тем, сколько долларов мы израсходовали, — а 
тем, сколько человеческих жизней мы спасем, и 
страдания скольких людей, которые стали жертвами 
невообразимых стихийных или антропогенных ка-
тастроф, нам удастся облегчить. Объединившись 
перед лицом огромных испытаний, как междуна-
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родное сообщество сделало это после цунами 
2004 года и в связи с землетрясением в Пакистане, 
мы можем спасти жизни многих людей и помочь 
пострадавшим. Мы надеемся, что Организация 
Объединенных Наций, и в особенности Управление 
по координации гуманитарных вопросов, будет и 
впредь играть центральную роль в стимулировании 
сотрудничества в области реагирования на такие 
ситуации. 

 Г-н Тхарьят (Индонезия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от имени 
народа и правительства Индонезии выразить народу 
и правительству Бангладеш глубокие соболезнова-
ния и солидарность в связи со стихийным бедстви-
ем, которое недавно обрушилось на эту страну. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его всеобъемлющие доклады, в осо-
бенности за доклад о повышении эффективности 
деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
реабилитации, восстановлению, реконструкции 
и предотвращению после катастрофического цуна-
ми в Индийском океане, который содержится в до-
кументе А/62/83. 

 Будучи одной из стран, пострадавших от цу-
нами в Индийском океане, Индонезия испытывает 
глубокую признательность за постоянное внимание 
со стороны Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества к этому вопросу. Как и 
другие делегации, мы хотели бы выразить призна-
тельность за усилия, предпринимаемые правитель-
ствами, международными организациями, граждан-
ским обществом и частным сектором, в предостав-
лении поддержки в виде гуманитарной помощи и 
чрезвычайной помощи в случае стихийных бедст-
вий, а также в оказании содействия странам в их 
переходе от получения чрезвычайной помощи к 
развитию.  

 В наши дни редко бывает так, чтобы в средст-
вах массовой информации не сообщалось об оче-
редном крупном бедствии. С учетом возросшего 
числа бедствий, как сообщается в докладе Гене-
рального секретаря, содержащегося в докумен-
те А/62/323, можно предположить, что их частот-
ность и интенсивность будут продолжать расти в 
будущем. Это создает огромные проблемы, прежде 
всего для развивающихся стран, в плане достиже-
ния национальных и международных целей в об-
ласти развития. 

 Хотя стихийные бедствия не являются избира-
тельными по своему характеру, важно напомнить, 
что бедные страны наиболее уязвимы перед ними и 
зачастую платят самую дорогую цену. Как справед-
ливо подчеркивается в докладе, стихийные бедст-
вия способствуют еще большей уязвимости и ни-
щете, что чревато подрывом усилий в области раз-
вития и процесса достижения согласованных на 
международном уровне целей. Тот факт, что три го-
да назад цунами в Индийском океане унесло с со-
бой огромное число человеческих жизней, наглядно 
демонстрирует большую уязвимость населения 
бедных стран перед лицом стихийных бедствий. 
Это также подчеркивает важность и необходимость 
уделять серьезное внимание не только оказанию 
чрезвычайной помощи, но и деятельности по 
уменьшению рисков стихийных бедствий в рамках 
усилий в области развития. 

 С учетом этого, хотя в целом страны, постра-
давшие от цунами, включая Индонезию, добились 
определенного прогресса в усилиях по восстанов-
лению, нам потребуется еще много лет для того, 
чтобы уменьшить риски стихийных бедствий для 
пострадавшего населения. Кроме того, наряду с 
продолжающимися усилиями по восстановлению и 
реконструкции после цунами, главная наша миссия 
сейчас заключается в том, чтобы строить лучше и 
надежнее. Все люди, пережившие это бедствие, не 
только надеются на то, что усилия по восстановле-
нию приведут к тому, что пострадавшие общины 
будут выглядеть не хуже, чем они выглядели до цу-
нами; вместе с тем они также хотят создать боль-
ший потенциал и обеспечить более высокую сте-
пень подготовленности к будущим стихийным бед-
ствиям. 

 Позвольте мне также добавить, что в рамках 
усилий по восстановлению важно, чтобы мы из-
влекли ценные уроки и как можно больше обмени-
вались накопленным опытом. Главным уроком, ко-
торый мы извлекли из цунами и усилий по восста-
новлению пострадавших районов, было осознание 
важности тесной координации усилий, предприни-
маемых на местах, начиная с этапа чрезвычайной 
ситуации и кончая нынешним этапом восстановле-
ния и реконструкции. 

 Хотя у стран, пострадавших от цунами, раз-
личные сроки и показатели для усилий по восста-
новлению, все они по-прежнему сталкиваются с 
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общей проблемой долгосрочного восстановления. В 
этой связи я хотел бы подчеркнуть следующее. 

 Во-первых, хотя страны, пострадавшие от цу-
нами, добились прогресса в усилиях по реабилита-
ции и реконструкции, поддержка международного 
сообщества, стран-доноров и финансовых учрежде-
ний, а также частного сектора и гражданского об-
щества по-прежнему играет исключительно важную 
роль в среднесрочном и долгосрочном плане. 
Во-вторых, дальнейшие усилия по достижению це-
ли строить лучше крайне необходимы для постра-
давших общин, особенно в контексте улучшения 
качества и укрепления местного потенциала по 
смягчению последствий стихийных бедствий. В-
третьих, необходимо постоянно анализировать и 
укреплять усилия по предотвращению цунами по 
линии механизмов раннего предупреждения в Ин-
дийском океане и Юго-Восточной Азии. 

 В свете этих соображений Индонезия предста-
вит проект резолюции, озаглавленный «Укрепление 
деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению 
после катастрофического цунами в Индийском 
океане». В основе предлагаемого документа лежат 
положения предыдущих резолюций по этому во-
просу, поэтому мы надеемся на всеобщую поддерж-
ку и сотрудничество всех государств-членов. 

 И наконец, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и выразить искреннюю признатель-
ность всем делегациям, которые принимали актив-
ное участие в обсуждении этого проекта резолю-
ции, а также представителей Секретариата за их 
ценные советы. Мы надеемся на дальнейшую под-
держку со стороны Ассамблеи. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Прежде всего от имени правительства Колумбии, я 
хотела бы выразить наши глубокие соболезнования 
и чувства солидарности правительству и народу 
Бангладеш в связи с жертвами и страданиями, вы-
званными циклоном, недавно обрушившимся на эту 
страну. 

 Моя делегация принимает к сведению доклады 
о гуманитарной помощи Организации Объединен-
ных Наций, представленные Генеральным секрета-
рем на шестьдесят второй сессии Организации 
Объединенных Наций. 

 Колумбия с удовлетворением отмечает ту важ-
ную гуманитарную роль, которую играют специа-
лизированные учреждения, фонды и программы 
Организации Объединенных Наций в различных ре-
гионах мира. Моя делегация призывает систему и 
впредь наращивать усилия по выполнению этой за-
дачи, полностью соблюдая при этом руководящие 
принципы оказания гуманитарной помощи. В част-
ности, мы должны сохранять нейтральный и бес-
пристрастный характер гуманитарной деятельности 
и уважать принципы суверенитета и территориаль-
ной целостности, а также первостепенную роль, ко-
торую должно играть государство в организации, 
координации и распределения гуманитарной помо-
щи на его территории. Мы должны помнить о том, 
что именно государства в первую очередь должны 
осуществлять руководящую роль в этой области. 
Моя делегация с удовлетворением отмечает, что в 
докладах подчеркивается важность улучшения от-
ношений с национальными властями и укрепления 
местного потенциала. Такие ссылки содержатся в 
анализе ситуаций, вызванных стихийными бедст-
виями и усилий по координации гуманитарной по-
мощи. 

 Важно, что гуманитарные организации — в 
частности, Управление по координации гуманитар-
ных вопросов и его вспомогательные органы — все 
чаще подчеркивают роль пострадавшего государст-
ва в этой области. Для того чтобы изыскать проч-
ные и эффективные решения в гуманитарных си-
туациях, нам важно не только укреплять межучреж-
денческую координацию усилий, но и, в частности, 
обеспечить координацию их усилий с правительст-
венными органами. Таким образом, гуманитарное 
сотрудничество может быть адаптировано в соот-
ветствии со структурами, планами и программами 
государств-бенефициариев, обеспечивая согласо-
ванную помощь, принимая более эффективные ме-
ры реагирования и добиваясь действенного оказа-
ния помощи в отсутствие дублирования усилий. 

 Это также относится и к кластерному подходу. 
В связи с этим Генеральный секретарь отмечает, что 
необходимо укрепить поддержку национальных и 
местных органов власти и структур в гуманитарной 
области. Колумбия хотела бы подчеркнуть, что, хо-
тя этот подход является предметом межправитель-
ственного анализа в рамках Организации Объеди-
ненных Наций, наряду с другими вопросами ре-
формирования и слаженности действий в масшта-
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бах всей системы, его осуществление следует по-
ощрять только в том случае, если сами государства 
просят о его осуществлении и санкционируют его. 

 Мы также должны улучшить работу информа-
ционных систем, с тем чтобы достичь более эффек-
тивных результатов в этой области. Что касается 
оценки потребностей, то координация усилий с пра-
вительствами также играет важную роль в силу 
двух основных причин. Во-первых, она помогает 
государствам создать свои собственные системы 
оценки потребностей, которые нужны им для раз-
работки своих собственных программ и культиви-
рования чувства собственной ответственности за 
свою деятельность. Во-вторых, когда национальные 
институты имеют надежные и развитые информа-
ционные системы, их оценки должны служить ос-
новой для определения существующих потребно-
стей и подготовке наиболее целесообразных меро-
приятий по оказанию помощи в каждом конкретном 
случае. 

 Гуманитарная помощь должна способствовать 
выработке и осуществлению процессов, позволяю-
щих нам восстановить саму социальную ткань по-
страдавшего населения и оказать содействие в соз-
дании экономических структур, гарантирующих ус-
тойчивость, когда будут преодолены серьезные 
трудности. Гуманитарная помощь также должна 
быть основана на государственной деятельности по 
координации.  

 У Колумбии есть программы оказания помощи 
жертвам бедствий, и в стране оказывается всесто-
ронняя поддержка лицам, перемещенным в резуль-
тате ситуаций, связанных с насилием. Эти про-
граммы включают в себя соответствующие между-
народные стандарты и содержат компоненты в виде 
мер по предотвращению, раннему оповещению, 
оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, 
доступу к государственным социальным услугам и 
программам и по поддержке в целях социально-
экономической стабилизации. 

 План оказания помощи лицам, перемещенным 
в результате ситуаций, связанных с насилием, со-
держит дополнительный важный компонент: защи-
ту прав человека и добровольные возвращения. 
План осуществляется децентрализованным образом 
и включает в себя систему регистрации получате-
лей помощи, которая была постепенно улучшена 
после исправления обнаруженных недостатков. 

Бюджет на 2007–2010 годы, предназначенный для 
выполнения плана, ежегодно составляет в целом 
примерно 500 млн. долл. США. Кроме того, что ка-
сается демобилизации незаконных вооруженных 
групп, то мы содействуем проведению в жизнь 
стратегии, нацеленной на предоставление компен-
сации жертвам, что крайне важно для возвращения 
к жизни перемешенных лиц. 

 Поскольку чрезвычайные ситуации могут пре-
высить потенциал реагирования на них, Колумбия 
дополняет свои усилия деятельностью в области 
международного сотрудничества. Различные спе-
циализированные учреждения системы Организа-
ции Объединенных Наций, правительства других 
стран, Международный комитет Красного Креста и 
различные организации в области сотрудничества 
вносят свой вклад в осуществление и совершенст-
вование национальной политики и в работу с госу-
дарственными учреждениями в гуманитарной об-
ласти. В такой работе важно обеспечить неизмен-
ную слаженность усилий, соответствие националь-
ным планам и координацию работы с действиями 
национальных и местных органов власти на местах. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
позицию Колумбии, согласно которой важно укреп-
лять стратегии, способствующие переходу от оказа-
ния чрезвычайной помощи к развитию. На каждом 
этапе процесса гуманитарная помощь — в смысле 
чрезвычайной помощи — должна считаться вре-
менной, и при этом необходимо уделять первооче-
редное внимание мерам, выходящим за рамки ока-
зания чрезвычайной помощи и ведущим к прочным 
решениям. Этой цели можно достичь только при 
поддержке специализированными учреждениями 
системы создания и укрепления местного потен-
циала, который, в свою очередь, должен быть осно-
ван на полном соблюдении всеми сторонами норм, 
реализации программ и удовлетворении потребно-
стей государства-бенефициария. 

 Г-н Олхайе (Джибути) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего мы хотели бы выразить свои ис-
кренние соболезнования народу Бангладеш, кото-
рый ведет сейчас борьбу за преодоление последст-
вий одного из сильнейших циклонов за последние 
десятилетия. Уже погибло более 2000 человек, но 
истинные масштабы бедствия таковы, что есть опа-
сения, что, возможно, погибли еще тысячи людей. В 
разгар этого бедствия мы не должны упускать из 
виду вопрос об эффективности правительственной 
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системы раннего оповещения, которая позволила 
огромному количеству людей — как минимум, бо-
лее чем миллиону жителей прибрежных районов — 
укрыться и спастись от бедствия. Система реагиро-
вания правительства также была чрезвычайно эф-
фективной и действовала без промедления. Мы 
должны многому научиться у Бангладеш. 

 Я хотел бы выразить признательность от име-
ни моей делегации Генеральному секретарю за его 
доклады, представленные сегодня утром. Мы хоте-
ли бы также выразить свою признательность и по-
слу Джону Холмсу за его убежденность, искреннюю 
приверженность делу и умелое руководство работой 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов (УКГВ). Каковы бы ни были причины и поводы, 
число стихийных бедствий растет, и прямым след-
ствием этого являются растущие масштабы челове-
ческих жертв, разрушений собственности и матери-
ального ущерба. К сожалению, наш мир не испыты-
вает недостатка в вооруженных конфликтах, в осо-
бенности в Африке, в результате которых продол-
жаются перемещения миллионов людей, что застав-
ляет их испытывать страдания и чувство незащи-
щенности. Довольно часто им отказывают в досту-
пе к гуманитарной помощи. Во всех этих случаях 
УКГВ играет ключевую роль в усилиях по мобили-
зации столь необходимой помощи и координации 
планов и стратегий во время сложных чрезвычай-
ных ситуаций. 

 Во всем мире растет число людей, которые 
оказываются в незащищенном и уязвимом положе-
нии в результате как стихийных бедствий, так и 
сложных чрезвычайных ситуаций. Разрушительное 
воздействие всех этих бедствий не ограничивается 
лишь одной страной или одним регионом. Как от-
мечается в докладе Генерального секретаря: 

  «Трансграничный характер чрезвычай-
ных гуманитарных ситуаций является их об-
щей чертой и обусловливает региональные 
масштабы связанных с ними гуманитарных 
последствий… Стихийные бедствия часто од-
новременно затрагивают целый ряд стран… 
Это — яркие примеры того, каким образом от-
дельные конфликты и стихийные бедствия 
усугубляют гуманитарные проблемы и еще 
более осложняют деятельность по оказанию 
помощи». (А/62/87, пункты 18, 19 и 20) 

Это говорит о том, что мы все вместе живем на этой 
планете; в то время как катастрофа, возможно, 
обойдет вас стороной сегодня, нет никакой гаран-
тии, что так будет и завтра. 

 Социально-экономическое развитие моей 
страны замедляется в результате недостатка водных 
ресурсов, сложных климатических условий, осо-
бенно хронической засушливости, засух и внезап-
ных катастрофических наводнений. Моя страна 
Джибути глубоко обеспокоена этими явлениями и 
хотела бы знать, наблюдаются ли те или иные пер-
вые признаки последствий предсказуемого глобаль-
ного потепления в странах Африки к югу от Саха-
ры. Как предупреждала нас Межправительственная 
группа экспертов по изменению климата, самые 
ощутимые последствия глобального изменения 
климата будут иметь место именно в Африке. Мы 
уже можем наблюдать распространение таких явле-
ний в Африке, как сокращение объема осадков, час-
тые засухи, опустынивание, что приводит к пере-
мещению населения и дефициту продовольствия. С 
другой стороны, когда наступает сезон дождей, хотя 
он является более коротким, на нас могут обру-
шиться опустошительные наводнения и может быть 
причинен ущерб инфраструктуре. 

 Из этого следует, что нам необходимо в рамках 
наших соответствующих возможностей развивать и 
расширять наши потенциалы, с тем чтобы справ-
ляться с опасностями и бедствиями. Готовность к 
бедствиям или отсутствие таковой — вот, что в ко-
нечном итоге имеет огромное значение. Тем не ме-
нее, как подчеркивает в своем докладе Генеральный 
секретарь, в настоящее время менее пяти процентов 
от общего объема глобального гуманитарного фи-
нансирования предназначаются для ликвидации по-
следствий бедствий. Многое еще предстоит сделать 
для направления дополнительных средств на цели 
повышения уровня готовности в фонды объединен-
ного финансирования и фонды реагирования на 
чрезвычайные ситуации, включая призывы к совме-
стным действиям и срочные призывы и фонды реа-
гирования на чрезвычайные ситуации различных 
учреждений и неправительственных организаций. 

 И последний вопрос, на котором я хотел бы 
остановиться, касается учреждения Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации 
(СЕРФ). Это — крупный шаг в правильном направ-
лении, нацеленный на обеспечение своевременного 
и надежного оказания гуманитарной помощи по-
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страдавшим в результате стихийных бедствий и 
вооруженных конфликтов. Джибути гордится тем, 
что она вносит свой — хотя и символический — 
вклад в СЕРФ. Мы считаем своим долгом оказы-
вать, пусть и незначительную, помощь по смягче-
нию последствий глобальных бедствий, которые 
влияют на нашу жизнь. 

  Г-жа Пак Ын Ха (Республика Корея) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, прежде 
всего, позвольте мне от имени правительства и на-
рода Республики Корея выразить искренние собо-
лезнования правительству и народу Бангладеш в 
связи с огромным ущербом, причиненным цикло-
ном «Сидр». Мы искренне надеемся на скорейшую 
ликвидацию последствий этого циклона благодаря 
принятию международным сообществом в тесной 
координации с правительством Бангладеш эффек-
тивных мер. 

 Анализируя события минувшего года, можно 
отметить и хорошие, и плохие новости в области 
гуманитарной помощи. Хорошая новость состоит в 
том, что, как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, содержащемся в документе А/62/87, в 
реализации наиболее важных инициатив достигнут 
прогресс. Прежде всего следует отметить, что соз-
дание Центрального фонда реагирования на чрез-
вычайные ситуации (СЕРФ) прошло весьма успеш-
но и что в Организации Объединенных Наций идет 
обсуждение вопроса о слаженности в системе Ор-
ганизации. Кроме того, многие инициативы были 
опробованы и доказали свою полезность, включая 
комплексно-тематический подход и систему коор-
динаторов по гуманитарным вопросам. Укрепляется 
партнерство в области оказания гуманитарной по-
мощи и, как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, в настоящее время ведется диалог по во-
просам улучшения координации действий граждан-
ского и военного компонентов. 

 В своем стремлении укреплять отношения 
партнерства в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
Республика Корея принимала у себя участников со-
вещания партнеров донорской группы поддержки, 
действующей в рамках Управления по координации 
гуманитарных вопросов (УКГВ). Это совещание 
проходило 12–13 июня в Сеуле и предоставило 
странам-донорам УКГВ и странам Азиатско-
Тихоокеанского региона возможность объединить 
свой опыт и знания и рассмотреть пути укрепления 
сотрудничества в области гуманитарной помощи. 

 К сожалению, мы также сталкиваемся с ог-
ромными проблемами, вызванными растущей урба-
низацией, изменением климата, увеличением числа 
сильнейших стихийных бедствий и растущей опас-
ностью пандемий. 

 С учетом всех этих проблем моя делегация 
приветствует доклад Генерального секретаря о сла-
женности в системе Организации Объединенных 
Наций применительно к развитию, гуманитарной 
помощи и окружающей среде. Мы считаем, что он 
закладывает прочную основу для продвижения впе-
ред реформ, и мы поддерживаем эту практику, на-
правленную на скорейшее укрепление слаженности 
в системе Организации Объединенных Наций. 

 Роль Генерального секретаря в этом процессе 
исключительно важна. Он должен и впредь прояв-
лять инициативу и осуществлять твердое руково-
дство, поскольку он возглавляет процесс реформ. 
Мы также считаем, что международная гуманитар-
ная система должна адаптироваться к изменению 
климата. Поэтому недавние дискуссии в ходе меро-
приятия высокого уровня об изменении климата 
должны быть включены в работу по укреплению 
слаженности в системе Организации Объединенных 
Наций. 

 Республика Корея также решительно выступа-
ет за учет гендерной проблематики в гуманитарной 
работе и в деятельности по обеспечению межучре-
жденческой координации. Женщины и дети оказы-
ваются более уязвимыми в чрезвычайных ситуаци-
ях; фактически, в таких обстоятельствах самое 
большое число жертв приходится именно на эту 
группу населения. В частности, мы очень озабоче-
ны серьезной ситуацией, связанной с актами сексу-
ального насилия, сознательно совершаемыми в от-
ношении женщин во многих чрезвычайных ситуа-
циях. В этой связи мы считаем, что Координатор 
чрезвычайной помощи, соответствующие структу-
ры Организации Объединенных Наций и государст-
ва-члены должны активизировать усилия по реше-
нию проблемы сексуального насилия в осуществ-
ляемой ими гуманитарной работе. 

 Как всем нам хорошо известно, никогда не бы-
вает достаточно средств для того, чтобы удовлетво-
рить все потребности в области чрезвычайной гу-
манитарной помощи. С учетом существующих 
практических ограничений моя делегация считает 
крайне важным распределение финансовых средств 
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и помощи на основе выявленных потребностей. 
Применение этого подхода возможно лишь в том 
случае, если такая оценка потребностей действи-
тельно проводится. Такие оценки могут помочь в 
работе, направленной на эффективное определение 
потребностей в помощи для конкретных регионов и 
государств. Например, участники состоявшегося в 
Сеуле совещания партнеров донорской группы под-
держки отмечали, что в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе последствия стихийных бедствий намного 
серьезнее, чем последствия вооруженных конфлик-
тов. Об этом свидетельствуют частые наводнения в 
Азии, в том числе в Корейской Народно-
Демократической Республике, Индонезии, Вьетна-
ме и на Филиппинах, которые имели место летом 
этого года, и самое последнее из них — в Бангла-
деш. Более того, на наш регион приходится 73 про-
цента людей, гибнущих во всем мире в результате 
стихийных бедствий, начиная с 2000 года. Именно 
поэтому мы должны уделять больше внимания во-
просу уменьшения степени риска и обеспечения го-
товности к бедствиям. 

 Подобные факторы надлежит тщательно учи-
тывать при принятии решений относительно того, 
какого рода помощь и содействие следует оказы-
вать. Считаем, что Организации Объединенных На-
ций надо активизировать поддержку инициатив по 
уменьшению опасности бедствий и повышению го-
товности к ним, предпринимаемых на региональ-
ном и страновом уровнях. 

 Необходимо также учитывать фактор гумани-
тарного доступа. Как справедливо отметил Гене-
ральный секретарь, гуманитарный доступ к нуж-
дающемуся населению является одним из необхо-
димых предварительных условий любых гумани-
тарных усилий. Обеспечение доступа к зонам, где 
сложилась чрезвычайная ситуация, является зада-
чей каждого правительства. Весьма прискорбно, что 
некоторые страны упорно препятствуют доступу 
гуманитарных организаций в районы, где их по-
мощь необходима. 

 В попытке оказывать быструю, систематиче-
скую и скоординированную чрезвычайную гумани-
тарную помощь за рубежом Республика Корея ввела 
в марте 2007 года в действие закон об оказании ме-
ждународной чрезвычайной гуманитарной помощи. 

 В заключение я хотел бы выразить убежден-
ность нашей страны в том, что направляющими 

ориентирами наших усилий по оказанию гумани-
тарной помощи должны служить согласованные на 
международном уровне цели в области развития и 
подход, учитывающий соблюдение прав человека. 
Республика Корея пользуется возможностью, чтобы 
подтвердить свое обязательство добиваться активи-
зации сотрудничества в деле совершенствования и 
укрепления той части системы Организации Объе-
диненных Наций, которая занята оказанием чрез-
вычайной гуманитарной помощи и содействия. 

 Г-н Синё (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы выражаем народу Бангладеш свои 
искренние соболезнования в связи с гибелью боль-
шого числа людей и огромным ущербом в результа-
те недавнего бедствия, вызванного циклоном. Мы 
сочувствуем ему и готовы совместно с междуна-
родным сообществом сделать все возможное, чтобы 
облегчить участь народа Бангладеш. 

 Япония одобряет усилия, прилагаемые ныне с 
целью дальнейшего реформирования гуманитарной 
деятельности, что обеспечит как более эффективное 
оказание гуманитарной помощи нуждающимся в 
ней, так и их защиту. Мы воздаем заместителю Ге-
нерального секретаря Холмсу и Управлению по ко-
ординации гуманитарной деятельности (УКГД) 
должное за проделанную ими совместно с другими 
гуманитарными партнерами работу по укреплению 
координации оказываемой системой Организации 
Объединенных Наций чрезвычайной гуманитарной 
помощи и помощи в случае стихийных бедствий. 

 Все гуманитарные организации должны из-
влечь уроки из событий прошлого и совершенство-
вать свои возможности быстрого реагирования на 
чрезвычайные гуманитарные ситуации. Это требует 
надлежащего руководства со стороны Координатора 
чрезвычайной помощи, который, мы надеемся, бу-
дет и впредь активно заниматься решением этой 
сложной задачи. Япония же, со своей стороны, бу-
дет продолжать прилагать все усилия для активиза-
ции реформы гуманитарной деятельности. 

 Сегодня нам хотелось бы выделить три аспек-
та. Во-первых, в отношении реформы гуманитарно-
го сектора вряд ли есть необходимость упоминать, 
что система Организации Объединенных Наций яв-
ляется крупнейшей бюрократической системой в 
мире. У каждой бюрократической структуры, в том 
числе и Организации Объединенных Наций, есть 
свои недостатки: например, косность или секто-
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ральный подход, или же замедленная реакция в 
случае необходимости принятия мер. Гуманитарное 
сообщество Организации Объединенных Наций, 
тем не менее, стало прилагать усилия к устранению 
этих недостатков, и мы ему за это признательны. 

 Мы поддерживаем происходящие события, в 
том числе учреждение Центрального фонда реаги-
рования на чрезвычайные ситуации, а также вне-
дрение кластерного подхода и назначение коорди-
наторов по гуманитарным вопросам. Все это — по-
лезная попытка укрепить гуманитарную структуру 
Организации Объединенных Наций. Сделать пред-
стоит еще многое, однако мы надеемся, что конеч-
ным результатом укрепления руководства на местах 
будет то, что всякий раз, когда Организация Объе-
диненных Наций принимает меры по оказанию гу-
манитарной помощи, эта помощь будет оказываться 
скоординировано и слаженно. 

 Однако процесс реформы должен распростра-
няться не только на эти аспекты. Мы сталкиваемся 
с целым разнообразием сложных проблем, напри-
мер, связанных с людьми, перемещенными внутри 
страны, с реагированием на «забытые» кризисы, с 
охраной и безопасностью гуманитарного персонала, 
с совершенствованием оценки потребностей и 
обеспечением гуманитарного доступа. Всё это зада-
чи, стоящие перед всем международным сообщест-
вом, и поэтому их решением должны заниматься 
все государства-члены. 

 Нам хотелось бы выделить те дополнительные 
достоинства гуманитарной реформы, которыми ее 
наделяет доклад Объединенной инспекционной 
группы, озаглавленный «К программе гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций в 
области реагирования на бедствия и уменьшения их 
опасности: уроки, извлеченные из бедствия, вы-
званного цунами в Индийском океане» (А/61/699). 
В нем содержатся полезные рекомендации, и мы хо-
тели бы просить Организацию Объединенных На-
ций учесть те из них, которые Секретариат вполне 
способен реализовать на внутреннем уровне. 

 Во-вторых, нам хотелось бы отметить необхо-
димость увеличения наших инвестиций в процесс 
перехода от оказания чрезвычайной помощи к раз-
витию, как предлагается в докладе созданной Гене-
ральным секретарем Группы высокого уровня по 
вопросу о слаженности в системе Организации 
Объединенных Наций. Япония согласна с тем, что 

нам должны добиваться плавности такого перехода, 
и осознает, что одной из важных целей неофици-
альных консультаций по вопросу об общесистемной 
слаженности является рассмотрение проблемы пе-
рехода. Я бы добавил, что Целевой фонд Организа-
ции Объединенных Наций по безопасности челове-
ка, которым управляет УКГД, является одним из 
полезных финансовых ресурсов для реализации та-
кого перехода, и мы были бы рады проконсультиро-
ваться с другими делегациями по вопросу о том, как 
наилучшим образом использовать Фонд с этой це-
лью. 

 Задача перехода касается также и мирострои-
тельства в постконфликтных странах. Мирострои-
тельство охватывает целый диапазон разнообраз-
ных мероприятий, включая гуманитарную помощь, 
мирный процесс, обеспечение безопасности, по-
мощь в восстановлении и государственное строи-
тельство, и правительство Японии в своей Хартии 
официальной помощи в целях развития провозгла-
шает такой переход жизненно важным. Нам как 
стране, председательствующей в Комиссии по ми-
ростроительству, хотелось бы внести в деятель-
ность этого органа максимальный вклад, чтобы как 
можно скорее добиться конкретных и полезных ре-
зультатов за счет углубления проводимых в Комис-
сии стратегических обсуждений и укрепления ко-
ординации с другими органами и учреждениями, в 
том числе с Всемирным банком. 

 В-третьих, в нынешнем году нам хотелось бы 
опять напомнить о настоятельной необходимости 
снижения опасности различного рода бедствий. По-
следствия наносимого ущерба могут быть значи-
тельно ослаблены за счет принятия соответствую-
щих мер по уменьшению опасности бедствий. По-
средством создания обществ, способных пережить 
серьезные бедствия, мы сможем как понизить их 
опасность, так и сократить масштабы их последст-
вий. Для уменьшения опасности бедствий надо 
прилагать такие же усилия, какие мы прилагаем 
ныне для обеспечения гуманитарного реагирования 
на бедствия, и заниматься этим нам нужно всесто-
ронне, за счет параллельного совершенствования 
мер предупреждения, обеспечения готовности, на-
ращивания потенциала реагирования и активизации 
процесса укрепления потенциала. Гуманитарному 
персоналу также надлежит в рамках оказания по-
мощи заниматься вопросами уменьшения опасно-
сти бедствий. 
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 Правительство Японии считает, что уменьше-
ние опасности бедствий является одним из приори-
тетов в процессе укрепления безопасности человека 
и одним из неотъемлемых аспектов устойчивого 
развития и что от этого в решающей мере зависит 
то, как мир приспосабливается к изменению клима-
та. 

 Являясь одной из стран, располагающих об-
ширными знаниями в области уменьшения опасно-
сти бедствий, а также техникой и технологиями для 
этого, Япония принимает активное участие в меж-
дународном сотрудничестве в данной сфере и будет 
и впредь делать это. В ходе состоявшегося в 
2005 году Азиатско-африканского саммита, напри-
мер, Япония объявила о том, что она в течение пяти 
лет выделит на помощь в области предупреждения 
бедствий, смягчения их последствий и на меры по 
уменьшению их опасности в Азии, Африке и других 
регионах 2,5 млрд. долл. США. 

 Цель, которую международное сообщество 
должно стремиться достичь, четко определена в 
Хиогской рамочной программе действий, которая 
была принята на состоявшейся в январе 2005 года в 
Кобе Всемирной конференции по уменьшению 
опасности бедствий, и нам нужно стабильно и эф-
фективно добиваться этого. 

 Исходя из этого, мы приветствуем учреждение 
в рамках Всемирного банка Глобального механизма 
уменьшения опасности бедствий и восстановления 
и одобряем проведенное в июне первое совещание 
в рамках Глобальной платформы действий по 
уменьшению опасности бедствий. Мы также при-
ветствуем развертывание таких региональных ини-
циатив, как координируемая Межправительствен-
ной океанографической комиссией ЮНЕСКО сис-
тема предупреждения о цунами. 

 Мы отдаем должное гуманитарному персона-
лу, который выполняет свои сложные задачи зачас-
тую в условиях жесточайшего кризиса. Мы также 
осуждаем запугивания и убийство тех, кто столь 
доблестно борется за благополучие других людей. 
Мы должны делать все возможное для обеспечения 
их безопасности. Прежде всего мы должны продви-
гать вперед гуманитарную реформу, принимая сто-
рону тех, кто страдает, включая беженцев и внут-
ренне перемещенных лиц, которые столь отчаянно 
нуждаются в нашей помощи. Я заверяю Ассамблею 
в том, что Япония будет вносить в это свою лепту. 

 Г-жа Бхандари (Непал) (говорит по-анг-
лийски): От имени делегации Непала я хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря за доклады, 
представленные в связи с пунктом 71 повестки дня. 

 Мир регулярно сталкивается с такими вызова-
ми, как стихийные бедствия, беженцы, конфликты и 
другие гуманитарные кризисы. Недавно мы были 
свидетелями опустошительного циклона, обру-
шившегося на Бангладеш. От имени народа Непала 
хочу выразить сочувствие правительству Бангладеш 
и пострадавшим от циклона. Надеемся, что между-
народное сообщество окажет необходимую помощь 
в ответ на это бедствие. Мы считаем, что Организа-
ция Объединенных Наций играет важную роль в 
координации гуманитарной и чрезвычайной помо-
щи в этих ситуациях. 

 Уроки прошлых бедствий говорят нам о том, 
что гуманитарное реагирование выиграло бы от бо-
лее систематического подхода. В частности, систе-
ма Организации Объединенных Наций могла бы иг-
рать более активную роль при анализе рисков, в де-
ле раннего предупреждения и в координации дейст-
вий по реагированию на ситуации, требующие гу-
манитарной помощи, и на стихийные бедствия. Мы 
считаем, что необходим более устойчивый меха-
низм по обеспечению ресурсами для чрезвычайного 
и гуманитарного реагирования, в том числе через 
созданный в прошлом году Центральный фонд реа-
гирования на чрезвычайные ситуации.  

 Гуманитарная помощь и помощь в случае сти-
хийных бедствий сталкивается с многочисленными 
трудностями, включая проблемы доступа, коорди-
нации, безопасности персонала и дефицита адек-
ватных ресурсов. Гуманитарный персонал часто 
сталкивается с различными угрозами в плане безо-
пасности и неприкосновенности, порой даже с 
преднамеренными нападениями и захватом залож-
ников. Непал сожалеет о таких нападениях и при-
зывает к созданию более надежного механизма по 
обеспечению безопасности и охраны гуманитарного 
и иного персонала Организации Объединенных На-
ций. 

 Хотя основную ответственность за защиту 
персонала Организации Объединенных Наций не-
сут правительства принимающих стран, система 
Организации Объединенных Наций должна делать 
все возможное для укрепления безопасности и не-
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прикосновенности своего гуманитарного и миро-
творческого персонала. 

 Департамент охраны и безопасности должен 
укреплять свой потенциал в плане анализа угроз 
для безопасности персонала Организации Объеди-
ненных Наций и разработать механизм для предот-
вращения таких угроз. В частности, в совершенст-
вовании нуждается его потенциал по ведению пере-
говоров в ходе кризисов, как, например, в ситуаци-
ях с захватом заложников. Необходимо улучшить 
координацию между системой Организации Объе-
диненных Наций, правительствами и неправитель-
ственными гуманитарными учреждениями в деле 
урегулирования гуманитарных аспектов стихийных 
бедствий, ситуаций с беженцами и внутренне пере-
мещенными лицами, являющихся результатом кон-
фликтов. 

 Как страна, подверженная стихийным бедст-
виям, таким, как землетрясения, наводнения и 
оползни, Непал придает большое значение деятель-
ности Организации Объединенных Наций в области 
гуманитарного реагирования и реагирования в слу-
чае стихийных бедствий. Правительство Непала 
придает самое приоритетное значение предотвра-
щению бедствий, смягчению их последствий, ока-
занию помощи и восстановлению и включает эти 
концепции в свои планы по развитию. Однако нам 
необходима более устойчивая поддержка в деле ук-
репления нашего национального потенциала по 
реагированию на стихийные бедствия и по гумани-
тарному реагированию. 

 Непал полон решимости оказывать чрезвы-
чайную помощь и помощь в восстановлении жерт-
вам продолжавшегося целое десятилетие конфликта 
в соответствии со Всеобъемлющим мирным согла-
шением, подписанным в ноябре 2006 года между 
правительством Непала и Коммунистической пар-
тией Непала (маоистской). В соответствии с этой 
договоренностью министерство по вопросам мира и 
восстановления сейчас работает в координации с 
соответствующими субъектами в целях обеспечения 
безопасного возвращения внутренне перемещенных 
лиц к своим очагам и возвращения земель и имуще-
ства. Непал был бы крайне признателен за более 
масштабную международную помощь усилиям по 
оказанию помощи и по реабилитации пострадав-
ших в ходе конфликта, а также по восстановлению 
уничтоженной в ходе этого конфликта инфраструк-
туры. 

 Надеемся, что нынешний диалог между поли-
тическими партиями приведет к скорейшей дора-
ботке вопроса о сроках выборов в учредительное 
собрание. В свете этих и других тенденций в мир-
ном процессе мы убеждены в том, что тяжелую гу-
манитарную ситуацию населения Непала, постра-
давшего от прежнего конфликта, удастся урегули-
ровать в ближайшее время. 

 В заключение хочу сказать, что Непал готов к 
сотрудничеству с другими государствами-членами в 
деле укреплении координации гуманитарной помо-
щи и помощи в случае стихийных бедствий, пре-
доставляемой Организацией Объединенных Наций, 
во всем мире. 

 Г-н Тарраго (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Мы присоединяемся к остальным делегациям 
и от имени народа Бразилии выражаем соболезно-
вания народу и правительству Бангладеш в связи со 
стихийным бедствием, постигшим эту страну, и за-
веряем их в нашей солидарности.  

 Бразилия активизировала усилия, направлен-
ные на оказание гуманитарной помощи населению 
районов, пострадавших от стихийных бедствий и 
чрезвычайных ситуаций комплексного характера. 
Мы пошли на эти шаги исходя из принципа соли-
дарности и в соответствии с взятыми на себя обяза-
тельствами по поощрению и осуществлению прав 
человека и обеспечению развития для всех. Эти ме-
ры также дали бразильскому обществу возможность 
принять участие в совместной работе, проводимой 
в гуманитарной сфере, которая является неотъем-
лемым условием полноценной реализации демокра-
тии.  

 Оказание помощи жертвам цунами в Индий-
ском океане в 2005 году и репатриация бразильских 
граждан из Ливана в результате конфликта в 
2006 году — это самые недавние подтверждения то-
го, что Бразилия вступила в новую стадию участия 
в оказании международной гуманитарной помощи с 
точки зрения как объемов, так и удаленности рай-
онов, где эта помощь предоставляется.  

 И, разумеется, наша помощь является ощути-
мой в соседних с нами странах Латинской Америки 
и Карибского бассейна. За последние два года Бра-
зилия оказала материальную помощь или направила 
лекарственные средства, продовольствие и специ-
ально обученный персонал в 11 стран нашего ре-
гиона.  



 A/62/PV.54
 

07-60511 27 
 

 Наша страна также приняла у себя беспреце-
дентное число выходцев из Палестины. В 2007 году 
в Бразилию переехало более 100 палестинских бе-
женцев, пострадавших в результате разразившегося 
в Ираке кризиса. Их переезд был организован в со-
трудничестве с Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев и местными неправительственными органи-
зациями (НПО).  

 В марте 2007 года в целях ознакомления со-
трудников бразильских гуманитарных организаций 
с системой Организации Объединенных Наций и ее 
деятельностью Бразилия провела у себя семинар по 
вопросу об оказании международной гуманитарной 
помощи, участие в котором приняли заместитель 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и заместитель Координатора чрезвычайной помо-
щи, а также председатель Инициативы, касающейся 
«белых касок», из Аргентины, которые обменялись 
ценной информацией с представителями системы 
гражданской обороны, федеральных и региональ-
ных властей.  

 Мы принимаем к сведению сделанный Гене-
ральным секретарем вывод о том, что число запро-
сов на оказание гуманитарной помощи, скорее все-
го, будет и впредь расти, что потребует дополни-
тельных ресурсов от государств-членов и неправи-
тельственных организаций (НПО). Мы согласны с 
мнением Генерального секретаря о необходимости 
выработать многостороннее, комплексное и срочное 
решение проблемы изменения климата, которая са-
мым непосредственным образом связана со многи-
ми чрезвычайными ситуациями, с которыми мы уже 
столкнулись или столкнемся в будущем.  

 Мы считаем исключительно важным задейст-
вовать в борьбе с чрезвычайными ситуациями все 
заинтересованные стороны на всех уровнях. В связи 
с этим мы должны укрепить местные, националь-
ные и региональные потенциалы, необходимые для 
своевременного предоставления адекватных ресур-
сов.  

 Налаживание координации на местах имеет 
такое же большое значение, как и привлечение со-
ответствующих заинтересованных сторон. Мы с ин-
тересом ознакомились с результатами работы тема-
тических рабочих групп. Ожидаем проведения все-
стороннего анализа преимуществ использования 
кластерного метода на местах.  

 Несмотря на трудно предсказуемый характер 
многих чрезвычайных ситуаций, профилактический 
подход к ним возможен и приобретает все большее 
значение. Мы поддерживаем инициативы, направ-
ленные на сокращение рисков и повышение готов-
ности, в особенности в уязвимых областях и общи-
нах. Не имеющий аналогов опыт Организации Объ-
единенных Наций по урегулированию кризисных 
ситуаций должен в полной мере послужить для ук-
репления местного и национального потенциалов. С 
другой стороны, Организации Объединенных На-
ций также следует принять во внимание передовой 
опыт на местном уровне.  

 Опыт, приобретенный нами на территории 
нашей собственной страны, подсказывает, что орга-
низации и структуры гражданского общества, дей-
ствующие на уровне общин, включая НПО, играют 
жизненно важную роль при проведении спасатель-
ных и восстановительных работ, а также при опера-
тивной организации соответствующих мероприя-
тий. Их участие, а также усилия правительственных 
учреждений вносят значительный вклад в повыше-
ние эффективности систем реагирования на кризи-
сы в целом. Так, например, представители граждан-
ского общества при поддержке правительства не-
давно учредили сеть по оказанию психологической 
помощи в случае возникновения чрезвычайной си-
туации или стихийных бедствий в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне.  

 Центральный фонд реагирования на чрезвы-
чайные ситуации (СЕРФ) доказал, что является 
важным механизмом по реагированию на чрезвы-
чайные ситуации. Мы рады активному пополнению 
ресурсов Фонда, которые скоро должны достичь 
поставленной цели в 500 млн. долл. США. Бразилия 
внесла свой вклад в этот Фонд в этом году и наме-
рена объявить об увеличении объема выделяемых 
на эти цели ресурсов на конференции высокого 
уровня в декабре. Мы ожидаем результатов прове-
дения независимого обзора деятельности Фонда в 
2008 году.  

 Мы хотели бы особо подчеркнуть важность 
беспрепятственного доступа гуманитарного персо-
нала к населению пострадавших районов. Мы со-
жалеем о том, что такой доступ иногда намеренно 
блокируется, в особенности в ситуациях вооружен-
ного конфликта. Подобный отказ в доступе пред-
ставляет собой нарушение международного гума-
нитарного права, а во многих случаях — нарушение 
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международного права в области прав человека и 
беженского права. Государство несет ответствен-
ность за защиту собственного населения, которая, 
по нашему мнению, должна включать обеспечение 
доступа гуманитарного персонала к пострадавшим 
людям.  

 У нас по-прежнему вызывают озабоченность 
постоянные риски, которым подвергается гумани-
тарный персонал по всему миру, в особенности в 
условиях чрезвычайных ситуаций комплексного ха-
рактера. Мы с сожалением узнали из опубликован-
ного в сентябре 2007 года доклада Генерального 
секретаря о безопасности и защите гуманитарного 
персонала и защите персонала Организации Объе-
диненных Наций (А/62/324), что за предыдущие 
12 месяцев произошло около 4000 инцидентов. Не-
обходимо принять соответствующие договоренно-
сти и стратегии, которые позволят обеспечить как 
сотрудникам Организации Объединенных Наций, 
так и местному персоналу адекватный уровень за-
щиты и безопасности. Кроме того, преступления, 
совершаемые в отношении гуманитарного персона-
ла, нельзя оставлять безнаказанными: те, кто пови-
нен в их совершении, должны быть преданы суду.  

 Еще один аспект, который заслуживает нашего 
пристального внимания, — это переход от оказания 
помощи к развитию. В связи с этим мы полагаем, 
что необходимо добиться полноценной реализации 
Хиогской декларации и Хиогской рамочной про-
граммы действий, с тем чтобы оказывать содейст-
вие развивающимся странам, особенно наиболее 
уязвимым и пострадавшим от стихийных бедствий, 
в обеспечении устойчивого развития. Государствам 
следует предпринять усилия по укреплению собст-
венного потенциала и реализовать устойчивую на-
циональную стратегию, которая позволит им ус-
пешно справляться с последствиями стихийных 
бедствий. Для решения этой задачи огромное зна-
чение имеет сотрудничество между государствами, 
системой Организации Объединенных Наций и дру-
гими соответствующими учреждениями.  

 Мы хотели бы еще раз обратить внимание на 
необходимость пересмотра и выработки нового все-
стороннего подхода к решению гуманитарных во-
просов, который не ограничивался бы только взаи-
моотношениями между поставщиками и бенефи-
циарами, донорами и получателями помощи, а так-
же финансовыми аспектами.  

 Зачастую развивающиеся страны, особенно 
граничащие с районами, пострадавшими от кон-
фликтов, оказывают значительную помощь, так как 
обычно принимают на своей территории огромную 
массу беженцев и берут на себя значительные эко-
номические и социальные издержки в связи с воз-
никновением в регионе чрезвычайных гуманитар-
ных ситуаций. Поэтому развивающимся странам 
должно быть гарантировано более активное участие 
в процессе принятия решений и отслеживании 
осуществления политики в области гуманитарной 
деятельности. Бразилия готова и впредь предпри-
нимать усилия для достижения этой цели. 

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить признательность Предсе-
дателю за его умелое руководство работой Гене-
ральной Ассамблеи. С целью экономии времени и 
для краткости я намерен сделать одно заявление по 
всем пунктам повестки дня, по которым должна 
была выступить наша делегация.  

 Прежде всего от имени нашей делегации я хо-
тел бы выразить искреннее сочувствие народу 
Бангладеш в связи с разрушительным циклоном, 
обрушившимся недавно на его страну. Мы выража-
ем соболезнования правительству Бангладеш, а 
также бесчисленным семьям, потерявшим близких, 
и возлагаем надежду на то, что благодаря гумани-
тарным усилия, направленным на смягчение по-
следствий этого серьезного стихийного бедствия, 
миллионам безутешных и несчастных людей, вы-
нужденным покинуть свои дома, будет оказана под-
держка и помощь. 

 Координация усилий по оказанию чрезвычай-
ной гуманитарной помощи является вопросом ог-
ромной важности для Организации Объединенных 
Наций. За многие годы Израиль накопил общеизве-
стный и вполне конкретный опыт в области опера-
тивного реагирования и ликвидации последствий 
стихийных бедствий, и считает своим долгом рас-
сказать международному сообществу о применяе-
мых им мерах. В случае бедствий — будь то земле-
трясения, цунами или политические конфликты — 
первые несколько дней зачастую имеют решающее 
значение для осуществления мероприятий по спа-
сению людей. Поэтому в прошлом Израиль направ-
лял в районы стихийных бедствий в своем регионе 
и во всем мире группы по оперативному реагирова-
нию, спасению и поиску и медицинские бригады. В 
качестве примера можно привести стихийные бед-
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ствия, произошедшие за последние годы в Арме-
нии, Индии, Индонезии, Кении, Шри-Ланке и Тур-
ции и многие другие. 

 Что касается заявления, сделанного сегодня 
представителем Палестины (см. A/62/PV.53) в связи 
с докладом Генерального секретаря об оказании 
помощи палестинскому народу (A/62/82), то мы 
считаем прискорбным, что он, вновь углубился в 
риторику и политику вместо того, чтобы реально 
взглянуть на вещи и попытаться найти значимое 
решение стоящих перед нами проблем. При рас-
смотрении вопроса о ситуации в нашем регионе не-
избежно возникают многочисленные проблемы, 
связанные с обеспечением безопасности Израиля и 
стабильности Палестины. Из-за внутренних ожес-
точенных столкновений между палестинцами, сви-
детелями которых мы были в последнее время, бы-
ло упущено множество возможностей для достиже-
ния прогресса. То же самое можно сказать и об ак-
тах терроризма, совершаемых палестинцами, наря-
ду с другими факторами. Никому не удается абстра-
гироваться от этой суровой реальности, хотя пред-
ставителю, выступившему сегодня с этим заявле-
ние, как ни странно, сделать это удалось.  

 Многим из присутствующих в этом зале из-
вестно, что благодаря важным решениям, принятым 
палестинским руководством, сегодня сформировано 
правительство, отвечающее требованиям междуна-
родного сообщества. Поэтому реальная ситуация на 
местах свидетельствует об осуществлении большо-
го числа инициатив и проектов, цель которых со-
стоит в предоставлении помощи палестинскому на-
роду. Однако в заявлении, с которым выступил се-
годня представитель Палестины, эти важные собы-
тия, по всей видимости, были проигнорированы. 

 Существуют огромные расхождения между 
тем, о чем заявил в своем политизированном вы-
ступлении мой палестинский коллега, и реальным 
положением дел на местах. А реальные события на 
местах свидетельствуют, среди прочего, о том, что в 
Бейт-Лахии в секторе Газа под руководством Все-
мирного банка осуществляется проект по строи-
тельству станции для очистки сточных вод в целях 
разгрузки сточных колодцев, расположенных вбли-
зи этого поселка. Израиль прилагает усилия в целях 
ускорения строительства этой станции, содействуя 
поиску неметаллических труб, которые должны 
быть установлены на этом объекте. 

 Реальная ситуация на местах также свидетель-
ствует о том, что в данный момент более 230 пале-
стинских стажеров принимают участие в програм-
мах и семинарах, организованных Израилем по ли-
нии Центра международного сотрудничества 
(МАШАВ) по таким вопросам, как здравоохране-
ние, малое предпринимательство, сельское хозяйст-
во, планирование образования и расширение прав и 
возможностей женщин и молодежи. За последние 
15 лет в аналогичных программах приняли участие 
сотни других стажеров. 

 К числу реальных событий на местах также 
относятся встречи израильских и палестинских ру-
ководителей деловых кругов, такие как совещания 
представителей форума высокого уровня Израиль-
ской ассоциации производителей с их палестински-
ми партнерами, а также создание Портлендским 
фондом израильско-палестинской торговой палаты. 
Кроме того, действительное положение дел на мес-
тах вопреки тому, что мы услышали сегодня, свиде-
тельствует о том, что Израиль уже перевел налого-
вые и таможенные поступления в размере около 
250 млн. долл. США, а оставшаяся сумма размером 
около 250 млн. долл. США должна быть перечисле-
на к концу этого года, в соответствии с пожелания-
ми и по распоряжению палестинской стороны. 

 Это всего лишь несколько примеров практиче-
ских шагов, предпринимаемых в целях оказания со-
действия палестинскому правительству и создания 
более благоприятных условий для достижения про-
гресса. Израиль считает, что нынешнее палестин-
ское правительство может обеспечить возможность 
для продвижения мирного процесса и реализации 
видения сосуществования двух государств, и по-
этому мы отменили часть ограничений на передви-
жение, ликвидировали контрольно-пропускные 
пункты на Западном берегу, разрешили развертыва-
ние палестинских сил безопасности и дали согласие 
на поставки этим силам продовольствия и оборудо-
вания. 

 Однако помощь не должна предоставляться в 
ущерб безопасности Израиля и не должна поощрять 
действия, подвергающие опасности жизнь наших 
граждан. Я хотел бы напоминать членам Ассамблеи 
о том, что вчера, когда Израиль был намерен рас-
смотреть вопрос об освобождении 441 палестин-
ского заключенного в качестве жеста доброй воли, 
из сектора Газа по Израилю было выпущено 
20 минометных снаряда.  



A/62/PV.54  
 

30 07-60511 
 

 Палестинцы должны понять, что обеспечение 
безопасности и защиты Израиля отвечает их собст-
венным национальным интересам. До тех пор пока 
жители Седерота и других израильских городов бу-
дут продолжать подвергаться ракетным обстрелам, 
контрольно-пропускные пункты не будут функцио-
нировать должным образом. Именно терроризм яв-
ляется причиной введения ограничений на кон-
трольно-пропускных пунктах и обеспечение досту-
па. Следовательно, сами палестинцы должны взять 
на себя ответственность за обеспечение собствен-
ной безопасности в качестве первого шага по пути 
реализации надежд на построение лучшего будуще-
го.  

 Что касается проекта резолюции A/62/L.12, 
озаглавленного «Укрепление международного со-
трудничества и координация усилий в деле изуче-
ния, смягчения и минимизации последствий черно-
быльской катастрофы», то Израиль с удовлетворе-
нием присоединился к числу его авторов и консен-
сусу по данному проекту резолюции, и мы под-
тверждаем важность широкого и активного между-
народного сотрудничества и координации усилий в 
деле смягчения последствий таких катастроф для 
жизни и здоровья всех людей.  

 Однако от имени нашей делегации я хотел бы 
официально поднять вопрос, связанный с этим про-
ектом резолюции, с целью его рассмотрения на бо-
лее позднем этапе. Мы надеемся, что в будущих ре-
золюциях по этому пункту будет уделено внимание 
не только пострадавшим странам и географическим 
районам, но также населению, проживавшему в 
районе катастрофы и подвергшемуся пагубному 
воздействию этого бедствия. При этом никакого 
значения не имеет тот факт, решили люди остаться 
или покинуть район первоначальной катастрофы, 
ибо они продолжают страдать от последствий этого 
бедствия. В случае чернобыльской катастрофы 
большое число людей и семей переехали в другие 
страны. К примеру, за эти годы в Израиль прибыло 
около 100 000 мигрантов из чернобыльской облас-
ти. Поэтому они также должны иметь право на дос-
туп к информации и стать объектом исследований и 
научных работ и фигурировать в публикациях, по-
священных вопросу о последствиях для здоровья и 
окружающей среды, а также о социально-
экономических последствиях чернобыльской ката-
строфы, в особенности, тех, которые осуществля-

ются по поручению подразделений Организации 
Объединенных Наций. 

 Поскольку, начиная со следующей сессии, 
проекты резолюций по этому пункту будут рассмат-
риваться раз в три года, наша делегация решила 
воспользоваться данной возможностью для того, 
чтобы официально поднять этот вопрос в надежде 
на то, что он будет рассмотрен в ходе будущих пре-
ний.  

 Г-н Мухаммед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего от имени нашей делегации я хотел бы 
выразить восхищение превосходным руководством 
г-на Керима работой Генеральной Ассамблеи. 

 Я также хотел бы выразить сочувствие прави-
тельству и народу Бангладеш в связи со стихийным 
бедствием, обрушившимся недавно на их страну, и 
заявить им о нашей солидарности. Мы просим де-
легацию Бангладеш передать правительству и наро-
ду этой страны наши искренние соболезнования и 
сочувствие.  

 Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за подготовку исчерпывающегося докла-
да об укреплении координации в области чрезвы-
чайной гуманитарной помощи Организации Объе-
диненных Наций, содержащегося в документе 
A/62/87. Мы также хотели бы выразить высокую 
оценку усилиям соответствующих агентств и орга-
низаций, активно работающих в гуманитарной сфе-
ре, и таких, как Международная организация по ми-
грации, Международное движение Красного Креста 
и Красного Полумесяца, и заслуживающие отдель-
ного упоминания неправительственные организа-
ции (НПО), работающие при поддержке националь-
ных организаций и организаций и ассоциаций гра-
жданского общества, стремящихся ускорить оказа-
ние помощи пострадавшим от кризисов. 

 Чтобы решить существующие на сегодняшний 
день глобальные проблемы, в том числе в гумани-
тарной сфере, мы все должны понимать важность 
укрепления сотрудничества и координации дейст-
вий с национальными учреждениями. Сейчас мир 
страдает от все большего числе природных и техно-
генных катастроф. В связи с тем, что некоторые ка-
тастрофы периодически повторяются, необходимо 
создавать механизмы раннего оповещения и коор-
динации; из-за этих повторяющихся катастроф воз-
никло понятие «глобализации гуманитарных ката-
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строф», выходящих за границы государств, что де-
лает их еще более разрушительными. 

 В связи с этим правительство Судана вновь 
подчеркивает важность четкого соблюдения руко-
водящих принципов оказания гуманитарной помо-
щи, таких, как нейтралитет, независимость, транс-
парентность, беспристрастность и уважение суве-
ренитета и территориальной целостности страны. 

 Чрезвычайно важны усилия государств на ре-
гиональном уровне, так как они дополняют помощь, 
оказываемую Организацией Объединенных Наций 
через Управление по координации гуманитарных 
вопросов. В качестве примера могу привести опыт 
Судана в этой области. В Судане находится штаб-
квартира крупнейшей организации по оказанию 
чрезвычайной помощи в мире, «Мост жизни для 
Судана», которая, при поддержке национального 
правительства, координирует оказание гуманитар-
ной помощи. Основываясь на этом опыте и на опы-
те Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в Дарфуре, в марте 2007 года Судан и за-
меститель Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам 
Джон Холмс подписали гуманитарный протокол. 
Это мело позитивное воздействие и позволило ус-
корить и упростить оказание гуманитарной помощи 
в Дарфуре. 

 Для контроля за ходом осуществления прото-
кола правительство Судана учредило комитет высо-
кого уровня. В состав комитета, уполномоченного 
отслеживать ход выполнения протокола, вошли 
представители Организации Объединенных Наций 
и ее специализированных учреждений, а также 
представители стран-доноров. Как ясно отмечается 
в докладах Генерального секретаря об оказании гу-
манитарной помощи, стабилизация гуманитарной 
помощи привела к стабилизации показателей не-
доедания, снижению показателей смертности и к 
выравниванию показателей в области здравоохра-
нения, в результате чего в настоящее время в регио-
не нет эпидемических заболеваний. 

 Этого не удалось бы добиться без сотрудниче-
ства и координации между Организацией Объеди-
ненных Наций и ее специализированными учреж-
дениями и правительством Судана и крупными су-
данскими организациями. Подтверждая важность 
гуманитарной помощи при техногенных катастро-
фах, Организация Объединенных Наций должна 

аналогичным образом уделять большее внимание 
поиску долгосрочных мирных решений. 

 Хотя в целом мы приветствуем доклад Гене-
рального секретаря (A/62/87) о гуманитарной си-
туации в Дарфуре, мы хотели бы прокомментиро-
вать некоторые части доклада, особенно пункт 15. 
Доступ гуманитарной помощи ограничен только в 
те небезопасные регионы, которые до сих пор кон-
тролируются повстанческими группировками. 
Только в этих регионах происходят нападения на 
сотрудников, занимающихся оказанием помощи. В 
докладах Генерального секретаря Совету Безопас-
ности отмечается, что все эти нападения соверша-
ются боевиками.  

 Моя делегация выражает искреннею призна-
тельность и благодарность всем тем, кто принимает 
участие в оказании гуманитарной помощи Дарфуру.  

 Как отмечается в докладе, опыт Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации по-
казал, что при оказании помощи не следует ограни-
чиваться традиционными каналами, а также что 
следует незамедлительно откликаться на просьбы о 
помощи, поступающие из нестабильных регионов. 
В докладе подчеркивается важность совместных 
действий и помощи в целях развития, которая мо-
жет оказываться через небольшие краткосрочные 
проекты, в результате осуществления которых лица, 
находящиеся в лагерях, смогут вернуться в регионы 
своего проживания. Кроме того, в докладе говорит-
ся, что механизмы оказания гуманитарной помощи 
должны быть взаимодополняемыми, и указывается 
на важность развития, благодаря которому страна 
сможет не полагаться исключительно на помощь, но 
осуществить плавный переход от получения помо-
щи к развитию и восстановлению.   

 В содержащихся в докладе Генерального сек-
ретаря рекомендациях подчеркивается важность 
укрепления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и неправи-
тельственными организациями. Не отрицая значи-
мой роли, которую неправительственные организа-
ции играют в гуманитарной области, хотим отме-
тить, что некоторые НПО используют оказание гу-
манитарной помощи как прикрытие для ведения 
деятельности, не имеющей отношения к гумани-
тарной помощи.  

 Совсем недавно мы стали свидетелями того, 
как одна французская неправительственная органи-
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зация пыталась под видом оказания гуманитарной 
помощи похитить суданских и чадских детей и пе-
реправить их за границу. Такие действия некоторых 
НПО вызывают беспокойство, и поэтому мы призы-
ваем все стороны достигать своих целей в соответ-
ствии с руководящими принципами гуманитарной 
деятельности.  

 Считаем, что необходимо укреплять коорди-
нацию в области чрезвычайной гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций, чтобы 
иметь возможность реагировать на многочисленные 
сложные чрезвычайные ситуации, возникающие во 
всех частях света. 

 Г-жа Родригес де Ортис (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): 
Прежде всего я бы хотела от лица правительства и 
народа Боливарианской Республики Венесуэла вы-
разить солидарность с жителями Бангладеш и чле-
нами их семей, пострадавшими от циклона Сидр, 
который унес много жизней. 

 Боливарианская Республика Венесуэла прида-
ет особое значение гуманитарной и чрезвычайной 
международной помощи при стихийных бедствиях. 
В связи с этим вновь выражаем поддержку приня-
той в декабре 1991 года резолюции 46/182, в кото-
рой устанавливаются руководящие принципы ока-
зания чрезвычайной помощи Организации Объеди-
ненных Наций. Мы должны стремиться мобилизо-
вывать ресурсы на международном уровне и повы-
шать информированность об истинном масштабе 
стоящих перед нами проблем и угроз. Это включает 
меры по снижению опасности возникновения сти-
хийных бедствий. Мы должны задействовать все 
стороны: не только все уровни правительства, но 
также все соответствующие международные, ре-
гиональные и субрегиональные организации. Мы 
должны перейти от слов к делу. Венесуэла убежде-
на в необходимости содействовать любой деятель-
ности в нашем регионе, которая позволит нам раз-
вить эту идею. Мы осознаем свою задачу и распо-
лагаем средствами, чтобы идти вперед. У нас нет 
повода этого не делать. Международное сообщест-
во может рассчитывать на всю мою страну как на 
естественного союзника в этой борьбе. 

 На национальном уровне существует обяза-
тельство, которое взяли на себя президент Болива-
рианской Республики Венесуэла и национальное 
управление по гражданской защите и предупрежде-

нию бедствий и ликвидации их последствий, кото-
рое было создано в соответствии с конституцией. С 
февраля 2005 года мы уполномочили его усилить 
превентивные меры, не дожидаясь пока произойдут 
стихийные бедствия. Таким образом мы перешли от 
ликвидации последствий природных катаклизмов к 
ликвидации опасности их возникновения в целях 
создания прочной, сквозной и многоотраслевой ос-
новы, включающей не только правительственные 
директивные органы, но также субъектов, способ-
ных внести ощутимый вклад, как то: частные ком-
пании, неправительственные организации, добро-
вольцы и само местное население. Мы учредили 
национальную комиссию по снижению опасности, 
чья основная цель — уменьшать опасность струк-
турного или неструктурного характера. Мы также 
создали Целевую группу для оказания международ-
ной гуманитарной помощи имени Симона Боливара 
для наращивания усилий по предупреждению сти-
хийных бедствий и оказанию соответствующей по-
мощи. Разрушив ориентированную на оказание по-
мощи парадигму таких органов, мы создали данную 
группу как междисциплинарное и многоотраслевое 
подразделение, нацеленное на снижение опасности. 
Таким образом мы перешли от подхода, основанно-
го на оценке ущерба и потребностей, который ха-
рактеризует организации по оказанию помощи в 
чрезвычайных ситуациях, к подходу, опирающемуся 
на оценку опасности и потребностей и нацеленному 
на снижение конкретных рисков любого рода на на-
циональном уровне. 

 Данная гуманитарная группа имеет свои отде-
ления в пяти регионах нашей страны, где она участ-
вует в оказании гуманитарной помощи на междуна-
родном уровне в Центральной Америке, андских 
странах, в бассейне реки Амазонки, в странах Ка-
рибского бассейна и других частях мира. Кроме то-
го, данная организация имеет национальный, госу-
дарственный и муниципальный фонд, оказывающий 
финансовую поддержку ее деятельности по предот-
вращению стихийных бедствий и оказанию помо-
щи. Например, она участвовала в мероприятиях в 
Боливии, Гаити, Гайане, Гватемале, Гренаде, Доми-
нике, Доминиканской Республике, Кубе, Сальвадо-
ре, Суринаме, Эквадоре и Ямайке, а также в оказа-
нии помощи перемещенным ливанским гражданам, 
эвакуированным в ходе военных действий в этой 
братской стране в прошлом году. Мы также пози-
тивно рассматриваем просьбы об оказании гумани-
тарной помощи нашим братским государствам — 
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Чили, Бангладеш и Мексике. В Боливии как до на-
воднений 2006 года, так и после них мы участвова-
ли в превентивных мероприятиях, позволивших со-
кратить масштаб нанесенного ущерба. 

 К тому же данная организация занимается вы-
явлением, оценкой и отслеживанием опасностей 
возникновения стихийных бедствий и усилением 
систем раннего предупреждения с помощью нацио-
нального центра по предотвращению бедствий и 
оказанию помощи. Это научно-технический компо-
нент национального управления по гражданской 
защите и предупреждению бедствий и ликвидации 
их последствий, позволяющий нам отслеживать и 
обрабатывать на национальном уровне информацию 
об опасности возникновения стихийных бедствий в 
целях принятия надлежащих решений в области 
предупреждения катаклизмов и оказания помощи в 
чрезвычайных ситуациях. 

 Аналогичным образом мы уделяем большое 
внимание области формального и неформального 
образования. Посредством образовательных про-
грамм, в рамках которых местное население приоб-
ретает навыки самозащиты, мы учим людей органи-
зовывать, планировать и разрабатывать программы 
по снижению опасности и ликвидации последствий 
стихийных бедствий на местном уровне. Нацио-
нальное правительство также работает над устра-
нением факторов, обуславливающих риски, с по-
мощью образовательных миссий, включающих ме-
ры по повышению уровня грамотности и подготов-
ку на базовом, смешанном и университетском уров-
нях, что помогает задействовать большие группы 
населения, не охваченные системой образования. 
Такие программы подразумевают всестороннюю 
подготовку в области гражданской обороны, на-
правленную на снижение опасности и ликвидацию 
последствий стихийных бедствий. Другие социаль-
ные миссии в сфере здравоохранения, питания, жи-
лищного хозяйства, энергоснабжения и помощи ко-
ренным народам, в том числе, твердо нацелены на 
сокращения значительных масштабов нищеты и 
маргинализации, существующих в нашей стране и, 
как и во многих других частях мира, способствую-
щих более частому возникновению природных ка-
таклизмов. 

 Кроме того, мы активно участвуем в деятель-
ности соответствующих региональных и субрегио-
нальных органов, в том числе Конференции высо-
кого уровня по уменьшению опасности бедствий, 

организованной Ассоциацией карибских государств 
на прошлой неделе, 4–16 ноября, в Гаити, и оказы-
ваем им всяческое содействие. Своим участием мы 
хотели продемонстрировать свою убежденность в 
том, что нам необходимо наращивать наш потенци-
ал по предупреждению, смягчению последствий и 
реагированию в целях снижения опасности стихий-
ных бедствий, и наше поколение обязано поддер-
жать эти усилия. 

 Еще одно важное событие, на которое мы хо-
тели бы обратить внимание, — это недавний визит 
в Венесуэлу делегации Управления по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД) во главе с за-
местителем Координатора чрезвычайной помощи, 
помощником Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам Маргаретой Вальстрем. Этот 
чрезвычайно успешный визит еще больше укрепил 
наши отношения с данным специализированным 
учреждением Организации Объединенных Наций. 

 Наконец, делегация Боливарианской Респуб-
лики Венесуэла считает важным повторить просьбу, 
адресованную Генеральному секретарю относи-
тельно подготовки подробного доклада о выделении 
средств УКГД для содействия оказанию гуманитар-
ной помощи и о результатах такой деятельности в 
странах, пострадавших от стихийных бедствий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется на-
блюдателю от государства-наблюдателя Святейший 
Престол. 

 Архиепископ Мильоре (Святейший Престол) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить искренние соболезнования народу и пра-
вительству Бангладеш в связи с разрушительных 
циклоном, в результате которого тысячи людей по-
гибли и миллионы лишились всего и остались без 
средств к существованию. Мы благодарны всем, кто 
немедленно отреагировал на это гуманитарное бед-
ствие. 

 Полная разруха, свидетелями которой мы 
только что были в Бангладеш, демонстрирует мно-
жественные ужасающие последствия природных и 
техногенных катаклизмов, год за годом обруши-
вающихся на людей по всему миру. Мужчины и 
женщины, работающие на международные, нацио-
нальные и местные гуманитарные организации — 
многие из которых основаны на вере — рискуют 
своими жизнями и будущим ради помощи жертвам 
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таких катастроф. Для обеспечения безопасности 
этих гуманитарных работников и благополучия 
жертв, которым они помогают, мы должны поста-
раться создать действительно эффективную, согла-
сованную и гуманную систему реагирования на 
природные бедствия. 

 В прошлом году возросшее число природных 
катаклизмов по всему миру, как ни прискорбно, со-
провождалось множеством чрезвычайно дорого-
стоящих техногенных катастроф. 

 Во многих районах вооруженные конфликты 
разрушили общества, привели к гибели людей, 
уничтожили экономику, отбросили назад процесс 
развития и сорвали усилия по восстановлению ми-
ра. Учитывая ужасные последствия вооруженных 
конфликтов, мы должны вновь напомнить о том, 
что в достойных сожаления случаях войны все уча-
стники должны полностью соблюдать нормы и 
принципы международного права и международно-
го гуманитарного права, касающиеся защиты гума-
нитарных сотрудников, в частности, предоставляя 
полный и беспрепятственный доступ гуманитарных 
сотрудников ко всем лицам, нуждающимся в помо-
щи. Аналогичным образом те же участники обязаны 
гарантировать безопасный и беспрепятственный 
доступ к гуманитарной помощи гражданского насе-
ления и всех жертв вооруженного конфликта. 

 Государства-члены во все большей степени 
концентрируют свое внимание на необходимости 
предотвращения и уменьшения опасностей, связан-
ных с бедствиями. Принятие Хиогской рамочной 
программы действий на 2005–2015 годы продемон-
стрировало желание стран поставить соображения 
готовности к стихийным бедствиям и их предот-
вращения на один уровень с реагированием и вос-
становлением. Такая политика особенно уместна на 
национальном и местном уровнях. Наращивая зна-
ния и расширяя возможности местных действую-
щих лиц в плане эффективного реагирования на 
чрезвычайные ситуации, страны могут сократить 
долгосрочные издержки и последствия того или 
иного бедствия. Местные организации гражданско-
го общества и религиозные организации чрезвы-
чайно эффективны в этом плане и поэтому должны 
всесторонне участвовать в этих процессах, полу-
чать поддержку и, в случае необходимости, надле-
жащую защиту.  

 В силу своего положения в рамках междуна-
родного сообщества Организация Объединенных 
Наций играет ключевую роль в координации гума-
нитарной помощи в случае бедствий. Для того что-
бы подобная помощь была эффективной, Организа-
ция нуждается во всестороннем сотрудничестве не-
посредственно заинтересованных государств, осо-
бенно  в деле обеспечения того, чтобы эти государ-
ства полностью соблюдали свои обязательства в со-
ответствии с международным правом и междуна-
родным гуманитарным правом и чтобы они выпол-
няли возложенную на них ответственность по за-
щите своего собственного населения.  

 Кроме того, по мере роста числа и разнообра-
зия гуманитарных учреждений Организация Объе-
диненных Наций могла бы расширить их сотрудни-
чество друг с другом и задействовать их взаимодо-
полняющие потенциалы, уважая при этом различия 
между ними, а также конкретные цели и принципы 
каждой организации. Мы с интересом отмечаем ра-
боту, проделанную в этом отношении Межучреж-
денческим постоянным комитетом. 

 Долгосрочное и устойчивое восстановление 
после бедствий по-прежнему является и вызовом, и 
необходимостью. Хотя правительства отдельных 
стран несут ответственность за разработку долго-
срочных стратегий восстановления, большое значе-
ние имеет их сотрудничество с учреждениями на 
местах, особенно с теми учреждениями, которые 
накопили конкретный опыт урегулирования подоб-
ных ситуаций и располагают надежными ресурсами 
в регионе. Это может смягчить непреднамеренные 
пагубные последствия, особенно для наиболее уяз-
вимых секторов общества в силу перехода от чрез-
вычайной гуманитарной помощи к этапу восста-
новления.  

 И наконец, для долгосрочного восстановления  
необходимы постоянные заинтересованность и под-
держка международного сообщества. Широкое про-
явление доброй воли и международной солидарно-
сти чаще всего следует за репортажами с места со-
бытий и фотоматериалами о гуманитарных трагеди-
ях; однако как только внимание и ресурсы перево-
дятся на другие приоритетные области, они быстро 
ослабевают или вовсе сходят на нет. Это может 
привести к чрезвычайно большим издержкам, осо-
бенно в постконфликтных ситуациях, когда очень 
высока вероятность возврата к насилию, или в тех 
местах, где катастрофическое стихийное бедствие 
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практически  уничтожило экономическую основу 
целых общин. 

 Для создания устойчивой и долгосрочной сис-
темы восстановления нормальной жизни в затрону-
тых районах и регионах необходимо обеспечить по-
стоянную приверженность. Поэтому мы приветст-
вуем инициативы, направленные на привлечение 
внимания к зачастую забываемым гуманитарным 
ситуациям и недостаточно финансируемым усилиям 
в гуманитарной области по всему миру. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 

 


